PARKSIDE’

[=] %4 [
5

PDF ONLINE
www.lidl-service.com

ELECTRICAL PRECISION SCREWDRIVER PEPS 3 A1

(G2} . .
ELECTRICAL PRECISION ELEKTRICNI PRECIZNI ODVIJAC
SCREWDRIVER Prijevod originalnih uputa za uporabu
Translation of the original instructions
. . . .
ELEKTRICNI PRECIZNI ODVIJAC SURUBELNITA ELECTRICA
Prevod originalnog uputstva za upotrebu DE PRECIZIE

Traducerea instructiunilor de utilizare original
G
ENEKTPUYECKAMPELU3HA HAEKTPIKO KATZABIAI
OTBEPTKA AKPIBEIAX
MpeBon HA OPUIMHANHOTO PBLKOBOACTBO Meradppaon Tov aubevrikdv odnyidv Aeroupyiag
30 ekcnnoataums
() .
ELEKTRISCHER PRAZISIONS-
SCHRAUBENDREHER

Originalbetriebsanleitung

IAN 423419_2207




1

G2

Before reading, unfold the page containing the illustrations and familiarise
yourself with all functions of the device.

Prije nego $to procitate tekst, otvorite stranicu sa slikama i upoznaite se na
osnovu toga sa svim funkcijoma uredajoa.

Pre itanja rasklopite obe strane sa slikama te se upoznaite sa svim funkcijama
uredaija.

Inainte de a citi instructiunile, privili imaginile si familiarizati-va cu toate
functiile aparatului.

Mpeau na npouetete oTBOPETE CTPAHMLATA C GUIYpUTE M CRed TOBA Ce
30aM03HakTe C BCUUKM GYHKLUMM HA ypeaa.

G2

Mpiv &exiviyoere Tnv avayveon, avoiéte T oehida pe TG eIkbveg kal
eoikeiwOeite pe ONeG TIG NeIToupyieg TNG CUCKEUNG.

@

Klappen Sie vor dem Lesen die Seite mit den Abbildungen aus und machen
Sie sich anschlieBend mit allen Funktionen des Gerétes vertraut.
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ELECTRICAL PRECISION SCREWDRIVER
PEPS 3 A1

Introduction

Congratulations on the purchase of your new tool. You have selected
a high-quality product. The operating instructions are part of this
product. They contain important information about safety, usage and
disposal. Before using the product, please familiarise yourself with all
operating and safety instructions. Use the product only as described
and for the specified range of applications. Please also pass these
operating instructions on to any future owner.

Intended use

This electrical precision screwdriver is intended for tightening and
loosening screws during delicate repair work, such as on spectacles,
watches and smartphones.

Use the electrical precision screwdriver only as described and for the
specified range of applications.

The electrical precision screwdriver is not intended for commercial/
industrial use. Any other use or modification of the appliance is
deemed to be improper and carries a significant risk of accidents.
The manufacturer accepts no responsibility for damage attributable
to misuse.

2 GB | CY
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Features

O Cop

@ Electrical precision screwdriver
© Rotation direction switch: left ¥
O Rotation direction switch: right A
@ LED work light

O Tool holder

© Bits

Package contents

1 electrical precision screwdriver

20 bits PHOOO/PHO/PH1/PZ0/PZ1/5L1.0/SL2.0/SL3.0/T5/T6/
T8/P2/ P5/P6/H2.5/H3/5SQ0/Triangle 3.0/Y2.5/U3.0

2 batteries 1.5 V == (DC), LR3, AAA (alkaline TRONIC)

1 operating manual

Technical specifications

Electrical precision screwdriver
Nominal voltage 3 V === (direct current)

Rated idle speed  n, 160 rpm

Max. torque 0.2 Nm (electrical operation),
3 Nm (hand operation)
Tool holder Suitable for 4 mm bits

For batteries 2x 1.5V =(DC), IR3,
AAA (alkaline TRONIC)

GB | CY 3
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Noise and vibration data
The measured values have been determined in accordance with
EN 62841. The A-rated noise level of the power tool is typically:

Sound pressure level L= 47 .4 dB (A)
Sound power level L, = 58.4dB (A)
Uncertainty K Kawa= 3 dB

Vibration values (vector total of three directions) determined in
accordance with EN 62841:

Screwing: vibration emission value a, < 2.5 m/s?
Uncertainty K= 15 m/s?

NOTE

> The vibration emission values and the noise emission values
given in these instructions have been measured in accordance
with a standardised test procedure and can be used for com-
parison of the power tool with another tool.

> The specified total vibration values and the noise emission
values can also be used to make a provisional load estimate.

General power
&1 tool safety warnings
/\ WARNING!
> Read all safety warnings, instructions, illustrations and speci-
fications provided with this power tool. Failure to follow all

instructions listed below may result in electric shock, fire and/or
serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.
The term “power tool” in the warnings refers to your mains-operated
(corded) power tool or battery-operated (cordless) power tool.

4 GB | CY
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Work area safety

Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark areas
invite accidents.

Do not operate power tools in explosive atmospheres, such
as in the presence of flammable liquids, gases or dust. Power
tools create sparks which may ignite the dust or fumes.

Keep children and bystanders away while operating a power
tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug
in any way. Do not use any adapter plugs with earthed
(grounded) power tools.Unmodified plugs and matching outlets
will reduce risk of electric shock.

Avoid body contact with earthed or grounded surfaces, such
as pipes, radiators, ranges and refrigerators. There is an
increased risk of electric shock if your body is earthed or
grounded.

Do not expose power tools to rain or wet conditions. Water
entering a power tool will increase the risk of electric shock.

Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying, pull-
ing or unplugging the power tool. Keep cord away from heat,
oil, sharp edges or moving parts.

Damaged or entangled cords increase the risk of electric shock.

When working outdoors with an electrical power tool always
use extension cords that are also suitable for use outdoors.
Use of a cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric

shock.

If operating a power tool in a damp location is unavoidable,
use a residual current device (RCD) protected supply. Use of
an RCD reduces the risk of electric shock.

GB | CY 5
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3. Personal safety

a) Stay alert, watch what you are doing and use common sense
when operating a power tool. Do not use a power tool while
you are tired or under the influence of drugs, alcohol or medi-
cation. A moment of inattention while operating a power tool
may result in serious personal injury.

b

Use personal protective equipment. Always wear eye protec-
tion. Protective equipment such as a dust mask, non-skid safety
shoes, hard hat or hearing protection used for appropriate
conditions will reduce personal injuries.

c) Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in the
off-position before connecting to power source and/or battery
pack, picking up or carrying the tool. Carrying power tools
with your finger on the switch or energising power tools that have
the switch on invites accidents.

d

Remove any adjusting key or wrench before turning the power
tool on. A wrench or a key left attached to a rotating part of the
power tool may result in personal injury.

e

Do not overreach. Keep proper footing and balance at all
times. This enables better control of the power tool in unexpected
situations.

f) Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep
your hair and clothing away from moving parts. Loose clothes,
jewellery or long hair can be caught in moving parts.

If devices are provided for the connection of dust extraction
and collection facilities, ensure these are connected and
properly used. Use of dust collection can reduce dust-related
hazards.

9
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Do not allow yourself to get lulled into a false sense of security
and do not ignore the safety regulations for power tools, even
if you are familiar with the power tool after repeated use.

A careless action can cause severe injury within a fraction of a
second.

Power tool use and care

Do not force the power tool. Use the correct power tool for
your application. The correct power tool will do the job better
and safer at the rate for which it was designed.

Do not use the power tool if the switch does not turn it on and
off. Any power tool that cannot be controlled with the switch is
dangerous and must be repaired.

Disconnect the plug from the power source and/or remove the
battery pack, if detachable, from the power tool before making
any adjustments, changing accessories, or storing power tools.
Such preventive safety measures reduce the risk of starfing the
power tool accidentally.

Store idle power tools out of the reach of children, and do not
allow persons unfamiliar with the power tool or these instruc-
tions to operate the power tool. Power tools are dangerous in
the hands of untrained users.

Maintain power tools and accessories. Check for misalignment
or binding of moving parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power tool’s operation.

If damaged, have the power tool repaired before use.

Many accidents are caused by poorly maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting
tools with sharp cutting edges are less likely to bind and are
easier fo control.

GB | CY 7



//l|PARKSIDE

g) Use the power tool, accessories and tool bits, etc. in accord-
ance with these instructions, taking into account the working
conditions and the work to be performed. Use of the power
tool for operations different from those intended could result in a
hazardous situation.

h) Keep handles and grasping surfaces dry, clean and free from
oil and grease. Slippery handles and grasping surfaces do not
allow for safe handling and control of the tool in unexpected
situations.

5. Service

a) Have your power tool serviced by a qualified repair person
using only identical replacement parts. This will ensure that the
safety of the power tool is maintained.

Safety instructions for screwdrivers

B Hold the power tool by the insulated gripping surfaces when
performing an operation where a screw may hit hidden power
lines.If a screw comes into contact with a live wire, this may make
exposed metal parts of the power tool live and could give the
operator an electric shock.

Safety instructions for batteries

B Never try to charge non-rechargeable batteries.

B Do not use different types of batteries together or mix new
batteries with used batteries.

B Batteries must be inserted with the correct polarity.

B Always remove dead batteries from the appliance.

8 GB | CY
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Before use

Removing/inserting batteries

NOTE

4 Before using the appliance for the first time, remove the plastic
film on the battery pole.

4 Open the cap @ by turning it anticlockwise.
4 Remove the plastic film.
¢ Close the cap @ by turning it clockwise.

¢ l_ Ensure that the batteries are inserted with the correct
WE polarity. This is indicated on the cap @.

Inserting bits

Insertion
4 Insert an appropriate bit @ info the tool holder @.

Removal
4 Pull the bit @ out of the tool holder @.

Using the appliance
Switching on/off

Switching on

4 To start the appliance, press and hold either the rotation
direction switch: right A @ or the rotation
direction switch: left ¥ @.

4 The LED work light @ lights up. This provides illumination
of the work area in poor lighting conditions.

PEPS 3 A1 GB | CY 9
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Switching off

4 To stop the appliance, simply let go of the rotation direction
switch: right A @ or the rotation direction switch: left ¥ €.
The LED work light @ goes out.

NOTE

> You can exert more force on the screw by tightening or loosen-
ing by hand.

Maintenance, storage and cleaning
WARNING! Before cleaning, remove the batteries

from the appliance. The appliance is maintenance-free.
B Never immerse the appliance in water or other liquids.

B The appliance must always be kept clean, dry and free from oil
or grease.

B Never permit liquids to enter inside the appliance.

B Use a soft, dry cloth to clean the housing. Never use petrol,
solvents or cleansers which can damage plastic.

B Remove the attachments before cleaning. Clean them with a dry
cloth.

B Always ensure the appliance and attachments are clean, free of
dust and dry before storing.

10 GB | CY PEPS 3 A1
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Disposal

Do not dispose of power tools in your normal
domestic waste!

The adjacent symbol of a crossed-out dustbin means

that this appliance is subject to Directive 2012/19/EU.
This directive states that this appliance may not be disposed of in
the normal household waste at the end of its useful life, but must
be taken to specially set-up collection locations, recycling depots
or disposal companies.
The disposal is free of charge for the user. Protect the
environment and dispose of this appliance properly.

®  Yourlocal i ici iti
our local community or municipal authorities can
S

provide information on how to dispose of the worn-out
%ﬂ product.

Do not dispose of batteries in your normal
household waste!

Defective or worn-out rechargeable batteries must be
Liion  recycled according to Directive 2006/66/EC. Batteries/
rechargeable batteries must be treated as hazardous waste and
must therefore be disposed of in an environmentally sound manner
by appropriate bodies (dealers, specialist dealers, public municipal
bodies, commercial disposal companies). Batteries/rechargeable
batteries may contain toxic heavy metals.

For this reason, do not dispose of batteries/rechargeable batteries in
domestic waste. Take them to a specialist collection point. Only
return batteries that are fully discharged.

@ The packaging is made from environmentally friendly

%@ material and can be disposed of at your local recycling
plant.

GB | CY 11
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Dispose of the packaging in an environmentally friendly
manner. Note the labelling on the packaging and
separate the packaging material components for dis-

a posal if necessary. The packaging material is labelled
with abbreviations (a) and numbers (b) with the following meanings:
1-7: plastics, 20-22: paper and cardboard, 80-98: composites.

Kompernass Handels GmbH warranty
Dear Customer,

This appliance has a 3-year warranty valid from the date of pur-
chase. If included with the product on delivery, the battery packs of
the X12V and X20V Team series also come with a 3-year warranty
from the date of purchase. If this product has any faults, you, the
buyer, have certain statutory rights. Your statutory rights are not
restricted in any way by the warranty described below.

Warranty conditions
The warranty period starts on the date of purchase. Please keep your
receipt in a safe place. This will be required as proof of purchase.

If any material or manufacturing fault occurs within three years of the
date of purchase of the product, we will either repair or replace the
product for you or refund the purchase price (at our discretion). This
warranty service requires that you present the defective appliance
and the proof of purchase (receipt) within the three-year warranty
period, along with a brief written description of the fault and of
when it occurred.

If the defect is covered by the warranty, your product will either be
repaired or replaced by us. The repair or replacement of a product
does not signify the beginning of a new warranty period.

12 GB | CY



///|PARKSIDE’

Warranty period and statutory claims for defects

The warranty period is not prolonged by repairs effected under the
warranty. This also applies to replaced and repaired components.
Any damage and defects present at the time of purchase must be
reported immediately after unpacking. Repairs carried out after
expiry of the warranty period shall be subject o a fee.

Scope of the warranty
This appliance has been manufactured in accordance with strict
quality guidelines and inspected meticulously prior to delivery.

The warranty covers material faults or production faults. The war-
ranty does not cover product parts that are subject to normal wear
and tear and can therefore be considered wearing parts, such as
saw blades, replacement blades, abrasive papers, etc. or for dam-
age to fragile parts, such as switches or parts made of glass.

The warranty does not apply if the product has been damaged,
improperly used or improperly maintained. The directions in the operat-
ing instructions for the product regarding proper use of the product are
to be strictly followed. Uses and actions that are discouraged in the
operating instructions or which are warned against must be avoided.

This product is intended solely for private use and not for commercial
purposes. The warranty shall be deemed void in cases of misuse or
improper handling, use of force and modifications / repairs which
have not been carried out by one of our authorised Service centres.

The warranty does not apply to

B Normal reduction of the battery capacity over time

B Commercial use of the product

B Damage to or alteration of the product by the customer
|

Non-compliance with safety and maintenance instructions,
operating errors

Damage caused by natural hazards

GB | CY 13



//l|PARKSIDE

Warranty claim procedure
To ensure quick processing of your case, please observe the following
instructions:

B Please have the till receipt and the item number

(IAN) 423419_2207 available as proof of purchase.

B You will find the item number on the type plate on the product,
an engraving on the product, on the front page of the operating
instructions (below left) or on the sticker on the rear or bottom of
the product.

B If functional or other defects occur, please contact the service
department listed either by telephone or by e-mail.

B You can return a defective product to us free of charge to the ser-
vice address that will be provided to you. Ensure that you enclose
the proof of purchase (till receipt) and information about what the
defect is and when it occurred.

1
= You can download these instructions along with

2 | many other manuals, product videos and installation
software at www.lidlservice.com.

This QR code will take you directly to the Lidl
service page (www.lidl-service.com) where you can open your
operating instructions by entering the item number (IAN)

423419_2207.

14 GB | CY
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Service

Service Great Britain

Tel.: 0800 404 7657
E-Mail: kompernass@lidl.co.uk

(YD Service Cyprus
Tel.: 8009 4241

E-Mail: kompernass@lidl.com.cy
[1AN 423419_2207 |

Importer

Please note that the following address is not the service address.
Please use the service address provided in the operating instructions.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernass.com

Original declaration of conformity

We, KOMPERNASS HANDELS GMBH, documents officer:
Mr. Semi Uguzlu, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, GERMANY,
hereby declare that this product complies with the following
standards, normative documents and EC directives:

Machinery Directive (2006/42/EC)
Electromagnetic Compatibility (2014/30/EU)
RoHS Directive (2011/65/EU)*

GB | CY 15
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* The manufacturer bears the sole responsibility for compliance with this
conformity declaration. The subject of the declaration described above
meets the requirements of Directive 2011/65/EU of the European
Parliament and Council of 8 June 2011 on the limitations of use of certain
dangerous substances in electrical and electronic appliances.

Applied harmonised standards

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

Type/appliance designation
Electrical precision screwdriver PEPS 3 A1

Year of manufacture: 12-2022
Serial number: 423419_2207

Bochum, 22/11,/2022

“,'-' ".? '/)/rx/
A7 c €

Semi Uguzlu

- Quality Manager -

We reserve the right to make technical changes in the context of
further product development.

16 GB | CY
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ELEKTRICNI PRECIZNI ODVIJAC PEPS 3 A1
Uvod

Cestitamo na kupnii Vaseg novog uredaja. Time ste se odluéili za
vrlo kvalitetan proizvod. Upute za uporabu dio su opreme ovog
proizvoda. One sadrze vazne napomene za sigurnost, rukovanie i
zbrinjavanie. Prije uporabe proizvoda upoznaite se sa svim napome-
nama za rukovanije i svim sigurnosnim napomenama. Proizvod kori-
stite isklju¢ivo na opisani nacin i u navedenim podrugjima uporabe.
U slu¢aju predaije proizvoda treéim osobama predaite i svu doku-
mentaciju.

Namjenska uporaba

Ovaj elektriéni precizni odvijag s elektriénom potporom za vijke sluZi
za zatezanje i odvrtanje vijaka za delikatne popravke, primjerice na
nao&alama, satovima i pametnim telefonima.

Koristite elektri¢ni precizni odvija& samo kako je opisano i za nave-
dena podrugja primjene.

Elektri¢ni precizni odvija¢ nije namijenjen za komercijalnu/industrijsku
uporabu. Svaki drugi nagin uporabe i svaka izmjena uredaja smatra
se nenamjenskom i krije znatnu opasnost od nezgode. Proizvodag
ne preuzima odgovornost za 3tete nastale uslijed nenamijenskog
koristenja uredaija.

18 HR
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Oprema

@ Poklopac

@ Elektricni precizni odvijad

© Prekidac smjera okretania lijevo ¥
O Prekida¢ smjera okretanja desno A
@ LED radno svijetlo

@ Prihvatnik alata

@ Nastavei

Opseg isporuke

1 Elektriéni precizni odvija&

20 Nastavaka PHOO0/PHO/PH1/PZ0/PZ1/SL1.0/SL2.0/
SL3.0/75/16/18/P2/ P5/P6/H2.5/H3/SQ0/
Triangle 3.0/Y2.5/U3.0

2 Baterije 1,5 V == (istosmjerna struja), LR3, AAA (Alkaline TRONIC)

1 Upute za uporabu

Tehnicki podaci
Elektriéni precizni odvijaé
Nazivni napon 3 V== (istosmjerna struja)

Nazivni broj okretaja
u praznom hodu n, 160 min-1

Maks. okretni moment 0,2 Nm (elekir. pogon),
3 Nm (ruéni pogon)
Prihvatnik alata Prikladan za nastavke veli¢ine 4 mm

Za baterije 2 x 1,5V = (istosmjerna struja),

LR3, AAA (Alkaline TRONIC)

HR 19
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Informacije o buci i vibracijama
Mierna vrijednost zvuka je ustanovljena sukladno normi EN 62841.
A-standardna razina emisije buke elektri¢nog alata obi¢no iznosi:

Razina zvuénog tlaka L= 47,4 dB (A)
Razina zvuéne snage L, = 58,4 dB (A
Odstupanje K Kawa= 3 dB

Vrijednosti vibracija (zbroj vektora triju smjerova) izracunat u skladu
s normom EN 62841:

Odvijanie: Vrijednost emisije vibracija o, < 2,5 m/s?
Odstupanije K= 15 m/s?

NAPOMENA

> Navedene ukupne vrijednosti vibracija i navedene vrijednosti
emisije buke izmjerene su standardiziranom metodom ispitiva-
nja i mogu se koristiti za usporedbu elektri¢nih alata.

> Navedene ukupne vrijednosti vibracija i navedene vrijednosti
emisije buke mogu se koristiti i za uvodnu procjenu opterecenia.

Opc¢e sigurnosne napomene

‘e za uporabu elektricnog alata

/\ UPOZORENJE!

> Proditajte sve sigurnosne napomene, upute, slike i tehnicke
podatke koji se nalaze uz ovaj elektriéni alat. Nepridrzavanje

sliedeéih uputa moze uzrokovati strujni udar, pozar i/ili teske
ozljede.

Saduvaite sve sigurnosne napomene i upute za buduéu
uporabu.

Pojam ,elekiriéni alat” koji se koristi u sigurnosnim napomenama
odnosi se na elektriéni alat s mreznim napajanjem (s mreznim kabe-
lom) i na elekiriéni alat s pogonom na baterije (bez mreznog kabela).

20 HR
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Sigurnost na radnom mjestu

Radno podruéje drzite &istim i dobro osvijetljenim. Neuredno
i neosvijetlieno radno mjesto moze uzrokovati nezgode.

Elektri¢ni alat ne koristite u eksplozivnom okruZenju u kojem
se nalaze zapaljive tekuéine, plinovi ili prasina. Elektricni uredaii
stvaraju iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

Djecu i druge osobe drzite podalje tijekom koristenja elektrié-
nog alata. U sluéaju nepaznje mozete izgubiti kontrolu nad elek-
triénim alatom.

Elektriéna sigurnost

Prikljuéni utikag elektriénog alata mora pristajati u utiénicu.
Utikag se ni na koji nagin ne smije mijenjati. Ne koristite
adapterske utikage s uzemljenim elektriénim alatom.
Neizmijenjeni utikagi i odgovarajuée utiénice umanijuiju rizik od
strujnog udara.

Izbjegavaite tielesni kontakt s uzemljenim povriinama kao
$to su cijevi, sustavi grijanja, Stednjaci ili hladnjaci. Rizik od
strujnog udara vedi je kada je tijelo uzemljeno.

Elektri¢ne uredaje drzite podalje od kise i vlage. Prodiranje
vode u elektriéni uredaj poveéava rizik od strujnog udara.

Prikljuéni kabel ne koristite za druge namjene, primjerice za
nosenje elektriénog alata, viesanje istog

ili izvlaenije utikaga iz uti¢nice. Prikljuéni kabel drzite podalje
od izvora topline, ulja, ostrih bridova i pokretnih dijelova.
Ogteéeni ili zapetljani prikljuéni kabeli poveéavaiju rizik od strujnog
udara.

Ako elekiri¢ni alat koristite na otvorenom, koristite samo
produzne kabele koji su prikladni za uporabu na otvorenom.
Uporaba takve vrste produznog kabela prikladnog za uporabu
na oftvorenom smaniuje rizik od strujnog udara.
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f) Ako nije moguée izbjeéi uporabu elekiriénog alata u vlaznom
okruzeniju, koristite fido sklopku. Koristenje fido sklopke smanjuje
rizik od strujnog udara.

m /\ OPREZ /\ UPOZORENJE: Moguénost strujnog udaral

Ne otvarati kuéiste proizvodal

3. Sigurnost osoba

a) Budite pazljivi, pazite na ono $to radite, i elektri¢nim alatom
rukujte razumno. Elektriéni alat ne koristite ako ste umorni ili
pod utjecajem droga, alkohola ili lijekova. Samo jedan trenutak
nepaznije za vrijeme uporabe elekiriénog alata moze dovesti do
ozbiljnih ozljeda.

b) Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite zastitne naoa-
le. No3enje osobne zastitne opreme kao $to je maska protiv pra-
§ine, no$enje sigurnosnih cipela s potplatima koji ne klize, zastit-
nih rukavica, zastitne kacige ili zastite za sluh - ovisno o vrsti i
namieni elektriénog alata - umaniuje rizik od ozljeda.

c) lzbjegavaite nehotiéno ukljuéivanije uredaja. Uvjerite se da je
elekiriéni alat iskljuéen prije nego ga prikljuéite na napajanije
i/ili bateriju, uhvatite ili nosite. Ako prilikom no3enja elektri¢nog
alata prst drzite na sklopci ili priklju¢ite napajanje ukljuéenog
uredaja, moze doéi do nezgode.

d) Alat za namjestanije ili kljuéeve za matice uklonite prije ukljuéi-
vanja elekiri¢nog alata. Alat ili klju¢ koji se nalazi u rotiraju¢em
dijelu elekiri¢nog alata mogu uzrokovati ozljede.

e) lzbjegavaite neprirodan polozqij tijela. Pobrinite se da évrsto
stojite i odrzavaijte ravnotezu u svakom trenutku. Na taj éete nagin
modi bolje kontrolirati elektriéni alat u neo&ekivanim situacijama.

f) Nosite prikladnu odjeéu. Ne nosite Siroku odjeéu ili nakit.
Kosu i odjeéu drzite podalje od pokretnih dijelova. Pokretni
dijelovi mogu zahvatiti lezernu, iroku odjeéu, nakit ili kosu.
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g) Ako je moguée montirati usisivaé i sustav za prihvat pragine,

morate ih prikljuéiti i ispravno koristiti. Uporaba usisivaca moze
smanijiti ugrozenost prasinom.

h

Ne daijte se uljuljati u laznu sigurnost i nemojte misliti da ste
iznad sigurnosnih pravila za elekiri¢ne alate, &ak i ako ste
nakon &estog rukovanja upoznati s elektriénim alatom. Nepa-
Zljivo postupanje moze u djeliéu sekunde uzrokovati teke ozljede.

4. Koristenje i rukovanje elektriénim alatom

a) Ne preoptereduite elektriéni alat. Koristite elektriéni alat pri-
kladan za vrstu posla koji obavljate. Prikladnim elektri¢nim

alatom moéi éete bolje i sigurnije raditi u navedenom podrugju.

b

Ne koristite elekiriéne uredaje s oteéenim prekidadima.

Elektri¢ni alat koji ne mozete ukljuéiti i iskljuciti opasan je i treba
ga popraviti.

Izvucite utikag iz utiénice i/ili izvadite bateriju, prije nego $to
zapoénete namjestati uredaj, mijenjati dijelove pribora ili odlo-
Zite elekiriéni uredaj. Ova mjera predostroznosti onemoguéuje
nehoti¢no ukljugivanije elektriénog alata.

C

d

Elektri¢ni alat koji se ne koristi éuvaijte izvan dohvata djece.
Osobama koje nisu upoznate s nadinom rada elektriénog
alata ili nisu proéitale upute nemojte dozvoliti da koriste ure-
daj. Elektriéni alat je opasan ako njime rukuju osobe bez iskustva.

Pazljivo odrzavaite elektriéni alat i alate za umetanie. Provje-
rite rade li svi pokretni dijelovi uredaja besprijekorno i da
sluajno nisu zaglavljeni. Provjerite da dijelovi uredaja eventu-
alno nisu odlomljeni ili da dijelovi nisu do te mjere o3teéeni da
ometaju rad elekiri¢nog alata. Prije uporabe elekiriénog alata
odteéene dijelove odnesite na popravak. Mnoge nesreée uzro-
kovane su lose odrzavanim elektriénim alatom.

e
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f

9

h

5.

a

Alat za rezanje odrzavaite ostrim i &istim. PaZljivo odrzavani
alat za rezanije s ostrim ostricama riede se zaglavljuje i lakse se
navodi.

Elektri¢ni alat, alat za umetanje i drugi alat koristite prema
odgovarajuéim uputama. Pritom u obzir uvijek uzmite i uvjete
rada, kao i vrstu posla koji treba obaviti. Uporaba elekiri¢nog
alata u druge svrhe osim ovdije opisanih moze uzrokovati opasne
situacije.

Ruéke i povriine za hvatanje odrzavaijte suhima, &istima, bez
ulja i masnoée. Skliske rucke i povriine za hvatanje onemoguduju
sigurno rukovanie i kontrolu elektriénog alata u nepredvidenim
situacijama.

Servis

Popravak elektriénog alata prepustite iskljugivo kvalificiranim
struénjacima i koristite samo originalne zamjenske dijelove.
Na taj nacin osiguravate trajnu sigurnost elekiriénog alata.

Sigurnosne napomene za odvijace

Prilikom obavljanja radova pri kojima postoji opasnost da
vijak dodirne skrivene elektriéne vodove, elektriéni alat drzite
za izolirane povrsine za hvatanje. Dodir vijka s vodom pod
naponom mozZe pod napon dovesti i metalne dijelove uredaja te
uzrokovati strujni udar.

Sigurnosne napomene za baterije

Baterije koje nisu predvidene za ponovno punienje nikako
se ne smiju puniti.

Razligite vrste baterija ili nove i ve¢ koristene baterije ne smiju
se koristiti zajedno.

Baterije treba umetnuti pazeéi na ispravan polaritet.

Prazne baterije treba izvaditi iz uredaja.
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Prije ukljuéivanja uredaja
Umetanje/vadenje baterija

4 Prije prve uporabe uklonite plastiénu foliju s pola baterije.

4 Otvorite poklopac @ okretanjem u smjeru suprotnom od
kazaljke na satu.

4 Uklonite plastinu foliju.
4 Zatvorite poklopac @ okretanjem u smjeru kazaljke na satu.

Prilikom umetanja baterija pazite na ispravan polaritet.
i Isti je prikazan na poklopcu @.

Umetanje nastavaka

Umetanje

4 Umetnite odgovarajuéi nastavak @ u prihvatnik alata @.
Skidanje

4 Izvucite nastavak @ iz prihvatnika alata @.

Pustanje u rad
Ukljucivanije/iskljuéivanje

Ukljuéivanje

4 Za pokretanje uredaja pritisnite prekida¢ smjera okretanja
desno A @ ili prekidag smjera okretanija lijevo ¥ @ i drzite ga
pritisnutim.
LED radno svjetlo @ svijetli. Na taj nacin ono omoguéava
osvjetljavanje radnog podruja u uvietima slabog osvjetlienja.
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Iskljuéivanje

4 Za iskljucivanje uredaja otpustite prekida¢ smjera okretanja
desno A @ ili prekidag smjera okretanija lijevo ¥ @.
LED radno svietlo @ se gasi.

NAPOMENA

> Mozete primijeniti vedu silu na vijak ako ga zategnete ili olaba-
vite ru¢no.

Odrzavanje, skladistenje i ¢is¢enje
A UPOZORENUJE! Prije &iséenja izvadite baterije iz uredaja.

Uredaij ne zahtijeva odrzavanie.

B Uredaj nikada ne uranjajte u vodu ili u druge tekuéine.

B Uredaj mora uvijek biti &ist, suh i na njemu ne smije biti ulja niti
masnode.

B U unutradnjost uredaja ne smiju dospjeti tekudine.

B Za &idéenije kuéista koristite suhu krpu. Nikada ne koristite benzin,
otapala ili sredstva za &iséenie koja agresivno djeluju na plastiku.

W Prije &id¢enja skinite nastavke. OCistite ih suhom krpom.

B Uredaj i pribor uvijek odrzavaite &istima, suhima, i bez prasine.

Zbrinjavanje
Elektri¢ne alate ne bacajte zajedno s kuénim
otpadom!

Ovaij simbol prekrizene kante za otpad na kotaci¢ima

ukazuje na to da ovaj uredaj podlijeze direkfivi
2012/19/EU. Tom se direkfivom zabranjuje bacati uredaj na kraju
njegova roka uporabe u obiéno kuéno smeée. Uredaj se mora predati
na mjestu za sakupljanje posebnog otpada ili predati poduzeéu za
zbrinjavanje posebnog otpada.
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To je zbrinjavanije za vas besplatno. Cuvaijte okoli§ i zbrinite
uredaj na ispravan naéin.

O moguénostima zbrinjavanija starih uredaja moZete se
raspitati u gradskom ili opéinskom poglavarstvu.

Baterije ne bacajte u kuéni otpad!

Neispravne ili istrosene baterije moraju se reciklirati
u skladu s direktivom 2006/66/EC. Baterije/punijive

baterije moraiju se tretirati kao opasan otpad i moraju

30

Li-ien
ih na ekoloski prihvatljiv nacin zbrinuti nadlezna tijela (trgovci, speci-
jalizirani trgovci, javna komunalna poduzeéa, komercijalne tvrtke za
zbrinjavanije otpada). Baterije/punijive baterije mogu sadrzavati
otrovne teske metale.

Baterije/punijive baterije stoga ne bacaite u kuéni otpad, veé ih saku-

pite i odvojeno predaijte na zbrinjavanje. Baterije/puniive baterije
vratite iskljucivo u ispraznjenom staniju.

@ Ambalaza se sastoji od materijala nedkodljivih za
%@ okoli§ koji se mogu zbrinuti preko mjesnih ispostava za

recikliranje.

Ambalazu zbrinite na ekoloki prihvatljiv naéin. Pazite na
oznake na razligitim materijalima ambalaZe i po potrebi
ih zbrinite odvojeno. Materijali ambalaZe oznaéeni su

a kraticama (a) i brojkama (b) sliedeéeg zna&enija:
1-7: Plastika, 20-22: Papir i karton, 80-98: Kompozitni materijali.
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Jamstvo tvrtke

Kompernass Handels GmbH

Postovani kupci,

Za ovaj uredaj odobrava se jamstvo u trajanju od 3 godine od da-
tuma kupnje. Ako su ukljuéeni u opseg isporuke, takoder éete dobiti
3-godiinje jamstvo od datuma kupnije na pakete baterija serije X12V
i X20V Team. U sluéaju nedostataka ovoga proizvoda, Vama pri-

padaiju zakonska prava na teret prodava&a proizvoda. U nastavku
izloZzeno jamstvo ne ograni¢ava ova zakonska prava.

Uvjeti jamstva
Jamstveni rok zapocinje danom kupnje. Molimo, sacuvaijte racun.
Potreban je kao dokaz o kupniji.

Ako u roku od tri godine od datuma kupnje ovog proizvoda nastupi
greska na materijalu ili tvornicka greska proizvod ée biti - po nadem
izboru - za Vas besplatno popravlien ili zamijenijen, ili ée Vam se
vratiti novac. Za takvo ispunjenije jamstvene obveze potrebno je unutar
trogodisnjeg roka predoditi uredaj s nedostatkom i dokaz o kupni
(ra&un), te pisanim putem ukratko opisati u &emu se sastoji gredka
proizvoda i kada se pojavila.

Ako je kvar pokriven nadim jamstvom, poslat éemo Vam popravljen

ili novi proizvod.

1. U slu&aju manjeg popravka jamstveni rok se produljuje onoliko
koliko je kupac bio liden uporabe stvari.

2. Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvriena njezina zamjena
ili njezin bitni popravak, jamstveni rok poginje teéi ponovno od
zamjene, odnosno od vraéanja popravliene stvari.

3. Ako je zamijenien ili bitno popravljen samo neki dio stvari,
jamstveni rok pocinje teéi ponovno samo za taj dio.
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Jamstveni rok i zakonsko pravo u sluéaju nedostataka
Koritenje prava na jamstvo ne produzuje jamstveni rok. To vrijedi i
za zamijenjene i popravliene dijelove. Stete i nedostatke koji even-
tualno postoje ve¢ prilikom kupnie treba javiti neposredno nakon
raspakiranja. Nakon isteka jamstvenog roka izvrieni popravci se
napladuju.

Opseg jamstva

Uredaj je pazljivo proizveden sukladno strogim smjernicama u
pogledu kvalitete i prije isporuke briZljivo provjeren.

Ovo jamstvo vrijedi za gredke u materijalu i izradi. Jamstvo ne pokriva
dijelove proizvoda koji su izloZeni normalnom troseniju i habanju te
se stoga mogu smatrati potro$nim dijelovima, kao 3to su npr. listovi
pile, rezervne odtrice, brusni papir, itd. niti odteéenie lomljivih dijelova,
kao 3to su npr. prekidadi ili dijelovi izradeni od stakla.

Ovo jamstvo propada ako je proizvod ostecen, i ako nije struéno ko-
risten ili servisiran. Za struéno koristenje proizvoda potrebno je toéno
postivati sve naputke navedene u uputama za uporabu. Uporabne
namjene i radnije, koje se u uputama ne preporuéuju ili na koje se
upozorava, obavezno se moraju izbjegavati.

Proizvod je namijenjen isklju&ivo za privatnu, nekomercijalnu upo-
rabu. Jamstvo prestaje vrijediti u sluéaju zloporabe, nenamjenskog
koristenja, primjene sile i zahvata na uredaju koje nije obavila za to
ovlastena podruznica servisa.

Jamstvo ne vrijedi u sluéaju

B normalnog trodenja kapaciteta baterije

B komercijalne uporabe proizvoda

B ostecenja ili izmjena proizvoda od strane kupca

B zanemarivanja sigurnosnih uputa i propisa za odrzavanie,
te pogre3nog upravljanja

B osteéenja uzrokovanih elementarnim nepogodama
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Realizacija u sluéaju jamstvenog zahtjeva
Kako bismo zajamili brzu obradu Vaseg zahtjeva, molimo slijedite
sliede¢e napomene:

Molimo Vas da za sve upite u pripravnosti drzite blagajnicki

radun i broj artikla (IAN) 423419_2207 kao dokaz o kupnii.

Broj artikla moZete pronaéi na tipskoj plogici na proizvodu,

u obliku gravure na proizvodu, na naslovnoj stranici uputa za
uporabu (dolje lijevo) ili u obliku naliepnice na straznjoj ili donjoj
strani proizvoda.

Ako dode do smetnji u radu ili drugih nedostataka, najprije
telefonski ili preko elektronske poste kontaktirajte
servisni odjel naveden u nastavku.

Proizvod registriran kao neispravan onda moZete zajedno s
priloZzenim dokazom o kupnii (blagajnicki racun) i s opisom
nedostatka i kada se pojavio, besplatno poslati na dobivenu
adresu servisa.

1 .« . . . v
[= [E] | Na stranici www.lidl-service.com mozete

& preuzeti ove i mnoge druge priruénike, videosnimke
o proizvodu i softver za instalaciju.

S ovim QR kodom, mozete ofiéi izravno na Lidl

servisnu stranicu (www.lidl-service.com) i otvoriti upute za uporabu

unosom broja artikla (IAN) 423419_2207.

Servis

Servis Hrvatska

Tel.: 0800 777 999
E-Mail: kompernass@lid|.hr

[1AN 423419_2207 |
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Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da adresa navedena u nastavku
nije adresa servisa. Naijprije kontaktirajte navedenu ispostavu servisa.

Lidl Hrvatska d.o.o. k.d.,
Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,

HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska

Proizvodad

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NJEMACKA

www.kompernass.com

Originalna izjava o sukladnosti

Mi, tvrtka KOMPERNASS HANDELS GMBH, osoba odgovorna
za dokumentaciju: g. Semi Uguzlu, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM,
NJEMACKA, ovime izjavljujemo da ovaj proizvod zadovoljava
sliedeée norme, normativne dokumente i direktive EU:

Direktiva o strojevima (2006/42/EC)
Direktiva o elektromagnetskoj kompatibilnosti (2014/30/EU)

Direktiva RoHS (direktiva o ograni¢enju uporabe opasnih
tvari u elektriénoj i elektroni¢koj opremi) (2011/65/EU)*

* Odgovornost za izdavanje ove izjave o sukladnosti isklju&ivo snosi proizvo-
daé. Gore opisan predmet izjave ispunjava propise direktive 2011/65/EU
Europskog parlamenta i Vije¢a od 8. lipnja 2011. za ogranigenje uporabe
odredenih opasnih tvari u elektri¢nim i elektronskim uredajima.
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Primijenjene uskladene norme
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN [EC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

Tip/naziv uredaja: Elektriéni precizni odvija& PEPS 3 Al
Godina proizvodnije: 12-2022
Serijski broj: 423419_2207

Bochum, 22.11.2022.

Semi Uguzlu

- Voditelj odjela kvalitete -

Zadrzavamo pravo na tehni¢ke izmjene v svrhu daljnjeg razvoja
proizvoda.
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ELEKTRICNI PRECIZNI ODVIJAC PEPS 3 A1l

Uvod

Cestitamo Vam na kupovini Vaseg novog uredaja. Time ste se odlu-
&ili za visokokvalitetan proizvod. Uputstvo za upotrebu je deo ovog
proizvoda. Ono sadrzi vazne napomene o bezbednosti, upotrebi i
odlaganiu. Pre kori¥¢enja proizvoda, upoznaite se sa svim napome-
nama vezanim za rukovanie i bezbednost. Koristite proizvod samo
na opisani nadin i za navedena podruéja primene. Predaite svu
dokumentaciju prilikom prosledivanja proizvoda treéim licima.

Namenska upotreba

Ovaj elektriéni precizni odvija¢ sa elekiriénom podrikom za odvrtanje/
zavrtanie je predviden za zavrtanije i odvrtanie vijaka za filigranske

radove na popravci, kao npr. kod naoéara, satova ili pametnih tele-

fona.

Koristite elektri¢ni precizni odvija& samo na opisani nacin i za nave-
dena podruja primene.

Elektriéni precizni odvijaé nije namenjen za komercijalnu/industrijsku
upotrebu. Svaka druga upotreba ili promena uredaja vazi kao nena-
menska i krije znatne opasnosti od nezgoda. Proizvodaé ne preu-

zima odgovornost za tete koje su nastale nenamenskom upotrebom.

Oprema

@ Cep zatvarata

@ Elekiri¢ni precizni odvija¢

© Prekidac za smer rotacije ulevo ¥
O Prekidag za smer rotacije udesno A
@ LED radna svetiljka

0O Drzaé alata

© Nastavci

34 RS



///|PARKSIDE’

Obim isporuke

1 elekiriéni precizni odvija&

20 nastavka PHOOO,/PHO/PH1/PZ0/PZ1/5L1.0/512.0/SL3.0/
T5/16/18/P2/ P5/P6/H2.5/H3/SQ0/Triangle 3.0/
Y2.5/U3.0

2 baterije 1,5 V == (jednosmerna struja), LR3, AAA (Alkaline TRONIC)

1 uputstvo za upotrebu

Tehnicki podaci
Elekiriéni precizni odvijad
Nazivni napon 3 V = (jednosmerna struja)
Nominalni broj obrtaja
u praznom hodu n, 160 min-1
Maks. obrtni moment 0,2 Nm (elekir. rezim radal),
3 Nm (ruéni rezim rada)
Drzag alata Pogodan za nastavke od 4 mm

Za baterije 2 x 1,5V == (jednosmerna struja),
LR3, AAA (Alkaline TRONIC)

NAPOMENA

A Ovim znakom se potvrduje, da je ovaj uredaj u skladu sa
A A spskim zahtevima za bezbednost proizvoda.

Informacije o buci i vibracijama
Merna vrednost za buku je izmerena u skladu sa EN 62841.
Nivo buke elektriénog alata sa ocenom A iznosi obiéno:

Nivo zvuénog pritiska L,=474dB(A)
Nivo zvuéne snage L, = 58,4 dB (A
Odstupanie K Kawa= 3 dB
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Vrednosti vibracija (suma vektora tri smera) izmerene u skladu sa
EN 62841:

Vijci: vrednost emisije vibracija a, < 2,5 m/s?
Odstupanije K= 15 m/s?

NAPOMENA

> Navedene ukupne vrednosti vibracija i navedene vrednosti
emisije buke su izmerene prema normiranom postupku ispitivanja
i mogu da se koriste za medusobno poredenie elekiri¢nog alata.

> Navedene ukupne vrednosti vibracija i navedene vrednosti
emisije buke mogu da se koriste i za preliminarnu procenu
opterecenja.

Opste bezbednosne napomene
za elektri¢ne alate

/\ UPOZORENJE!

> Proditajte sve bezbednosne napomene, sva uputstva, sve
ilustracije i tehnicke podatke kojima je opremljen ovaij elek-
tri¢ni alat. Propusti prilikom pridrzavanja sledeéih uputstava
mogu da dovedu do elekiri¢nog udara, pozara i/ili teskih po-
vreda.

Cuvaite sve bezbednosne napomene i sva uputstva za ubu-
duce.

Pojam ,elekiriéni alat” korid¢en u bezbednosnim napomenama se
odnosi na elektriéne alate na mrezni pogon (sa mreznim vodom) i na
elektri¢ne alate na akumulatorski pogon (bez mreznog voda).

1. Bezbednost na radnom mestu

a) Drzite svoje radno podruéje &isto i dobro osvetljeno. Nered i
neosvetliena radna podruéja mogu da dovedu do nezgoda.
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b) Ne radite elektri¢nim alatom u okruzenju ugrozenom eksplo-

C

a

b

C

d

e

f

zivnom atmosferom, u kojem se nalaze zapaljive teénosti,
gasovi ili pradina. Elekiri¢ni alati stvaraju varnice koje mogu da
zapale praginu ili isparenja.

Drzite decu i druga lica podalje tokom koriséenja elekiri¢nog
alata. U sluéaju odvraéanja paznje moZzete da izgubite kontrolu
nad elektriénim alatom.

Elektri¢cna bezbednost

Prikljuéni utika elektriénog alata mora da odgovara utiénici.
Utikaé ne smete ni na koji naéin da promenite. Ne koristite
adapterske utikage zajedno sa zastitno uzemljenim elektri¢nim
alatima. Nepromenijeni utikaéi i odgovarajuée utiénice smanjuju
rizik od elektriénog udara.

Izbegavaite telesni kontakt sa uzemljenim povriinama, kao
npr. od cevi, radijatora, 3poreta i frizidera. Postoji poviseni rizik
od elektri¢nog udara kada je Vase telo uzemljeno.

Drzite elekiriéne alate podalje od kise ili vlage. Prodiranje
vode u elektriéni alat poveéava rizik od elektriénog udara.

Ne koristite prikljuéni kabl nenamenski, da biste nosili elek-
triéni alat, vesali ga ili da biste izvukli utikaé iz utiénice. Drzite
prikljuéni kabl podalje od visokih temperatura, ulja, ostrih
ivica ili pokretnih delova. O3teceni ili zapleteni prikljuéni kablovi
poveéavaiju rizik od elektri¢nog udara.

Kada radite elektri¢nim alatom napolju, koristite samo pro-
duzne kablove koji su pogodni za spoljno podruéje. Upotreba
produznog kabla koji je pogodan za spoljno podruéje smanijuje
rizik od elektriénog udara.

Kada ne mozete da izbegnete rad elektriénog alata u
vlaZnom okruzeniju, koristite Fl zastitnu sklopku. Upotreba FI
zastitne sklopke smanjuje rizik od elektriénog udara.
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3. Bezbednost lica

a) Budite pazljivi, pazite na to $ta radite i razumno obavljajte
radove elektriénim alatom. Ne koristite elektri¢ni alat kada
ste umorni ili pod uticajem droga, alkohola ili lekova. Jedan
trenutak nepaznije za vreme upotrebe elektri¢nog alata moze da
dovede do ozbiljnih povreda.

b) Nosite liénu zastitnu opremu i uvek nosite zastitne naoéare.
No3enije licne zadtitne opreme, kao $to su maska protiv pragine,
protivklizne zadtitne cipele, zatitni 3lem ili Stitnici za sluh, zavisno
od vrste i primene elekiriénog alata, smanijuje rizik od povreda.

c) lzbegavajte nenamerno pustanje u rad. Uverite se da je elek-
triéni alat iskljuéen pre nego sto ga prikljuéite na elektriéno
napajanie i/ili akumulator i pre nego $to ga podignete ili no-
site. Drzanje prsta na prekidacu prilikom no3enja elektriénog
alata ili prikljucivanje ve¢ uklju¢enog elekiriénog alata na elek-

tri¢no napajanje, moze da dovede do nezgoda.

d) Uklonite alate za pode$avanje
ili klju€eve za vijke pre nego 3to ukljuéite elektriéni alat. Alat ili
kljug, koji se nalazi u rotirajuéem delu elektriénog alata, moZe da
dovede do povreda.

e) lzbegavajte neprirodan polozaij tela. Pobrinite se za stabilan
polozaj i u svakom trenutku drzite ravnotezu. Na taj nagin
mozete bolje da kontroli3ete elekiri¢ni alat
u neocekivanim situacijama.

f) Nosite prikladnu odeéu. Ne nosite Siroku odecéu ili nakit.

Drzite kosu i odeéu podalje od pokretnih delova. Opustena
odeéa, nakit ili duga kosa mogu da budu zahvaéeni pokretnim
delovima.
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g) Ako mogu da se montiraju uredaiji za usisavanie ili sakupljanje
prasine, ove uredaje morate da prikljuéite i ispravno da kori-
stite. Upotrebom uredaja za usisavanje prasine mogu da se
smanje opasnosti od prasine.

h

Ne mislite da ste bezbedni i ne odbacujte bezbednosna pra-
vila za elekiri¢ne alate, iako ste nakon Eeste upotrebe dobro
upoznati sa elekiri¢nim alatom. NepaZljive akfivnosti mogu u
deli¢u sekunde da dovedu do teskih povreda.

4. Upotreba i rukovanije elektricnim alatom

Ne preoptereéujte elekiriéni alat. Koristite odgovarajuéi elek-
triéni alat za posao koji obavljate. Sa odgovarajuéim elektri¢nim
alatom ¢ete bolje i bezbednije raditi u navedenom podrudju snage.

a

b

Ne koristite elektri¢ni alat &iji je prekidaé neispravan. Elekirigni
alat, koji vise ne moze da se ukljudiili iskljuci, je opasan i on
mora da se popravi.

Izvucite utikag iz utiénice i/ili uklonite odvojivi akumulator pre

<)
nego $to obavite podesavanija uredaja, zamenu alata za
umetanie ili odlaganje elekiriénog alata. Ova bezbednosna
mera spre¢ava nenamerno pokretanje elektri¢nog alata.

d) Elekiri¢ne alate, koje ne koristite, Euvajte van domasaja dece.

Nemoijte dozvoliti da elekiriéni alat koriste druga lica koja
nisu upoznata s njim i koja nisu proéitala ova uputstva. Elek-
triéni alati su opasni kada ih koriste neiskusna lica.

Pazljivo odrzavaite elekiriéne alate i alate za umetanie. Pre-
kontrolisite da li pokretni delovi besprekorno funkcionisu i da
nisu zaglavljeni, da li su delovi slomljeni ili o$teceni, tako da
ometaiju funkciju elektriénog alata. Dajte osteéene delove na
popravku pre korid¢enja elekiriénog alata. Mnoge nezgode su
prouzrokovane lose odrzavanim elektri¢nim alatima.

e
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f) Drzite alate za rezanje ostre i Ciste. PaZljivo odrzavani alati za
rezanje sa ostrim secivima se rede zaglavljuju i lakse se vode.

g) Koristite elektriéni alat, alat za umetanie itd. prema ovim uput-
stvima. Pritom uzmite u obzir radne uslove i posao koji treba
obaviti. Upotreba elekiri¢nih alata za druge primene, osim nave-
denih, moze da dovede do opasnih situacija.

h) Drzite rueke i povriine rucke suve, &iste i bez ulja i masti.
Klizave ru¢ke i povriine ru¢ke onemoguéuju bezbedno rukovanje
i kontrolu elektri¢nog alata u nepredvidenim situacijama.

5. Servis

a) Popravku Vaieg elekiriénog alata treba da obavlja iskljuéivo
kvalifikovano struéno osoblje i samo sa originalnim rezervnim
delovima. Na taj nacin bezbednost elekiriénog alata ostaje
nepromenjena.

Bezbednosne napomene za odvijace

B Drzite elektriéni alat za izolovane drike kada izvodite radove
kod koijih vijak moZe da naide na skrivene strujne provodnike.
Kontakt vijka sa provodnikom pod naponom moze i metalne
delove uredaja da dovede pod napon i da izazove elektriéni
udar.

Bezbednosne napomene u vezi sa baterijama

B Nikada ne punite baterije koje nisu punjive.

B Ne stavljajte zajedno razlicite tipove baterija ili nove i koriséene
baterije.

Bl Prilikom stavljanja baterija, obratite paznju na polaritet.

B Prazne baterije moraju da se izvade iz uredaja.
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Pre pustanja u rad

Vadenje/umetanje baterija
NAPOMENA
4 Pre prvog pustanja u rad uklonite plastiénu foliju na polu baterije.

4 Oftvorite ep zatvaraa @ okretanjem u suprotnom smeru od
kretanja kazaljki na satu.

4 Uklonite plastinu foliju.

¢ Zatvorite Eep zatvaraca @ okretanjem u smeru kretanja
kazaliki na satu.

Prilikom umetanja baterija, obratite paznju na ispravan
WH polaritet. Polaritet je prikazan na &epu zatvaraéa @.

Umetanje nastavaka

Umetanje

4 Umetnite odgovarajuéi nastavak @ u drza¢ alata @.

Uklanjanje
¢ lzvucite nastavak @ iz drzaca alata @.

Pustanje u rad
Ukljucivanije/iskljucivanje

Ukljuéivanje

4 Da biste pustili uredaj u rad, pritisnite prekida¢ za smer rotacije
udesno A @ ili prekidag za smer rotacije ulevo ¥ @ i drzite ga
pritisnutim.
LED radna svetilika @ svetli. Na taj nagin ona omoguéava osvet-
liavanje radnog podruja kada su uslovi osvetljenja nepovoljni.
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Iskljuéivanje

4 Da biste iskljucili uredaj, pustite prekida& za smer rotacije
udesno A @ ili prekidag za smer rotacije ulevo ¥ @.
LED radna svefilika @ se gasi.

NAPOMENA

> Mozete da primenite vecu silu na vijak kada ga rukom zavréete
ili odvréete.

~ . o .  Vewv » .
Odrzavanje, skladistenje i cis¢enje
A UPOZORENJE! Pre &iséenja izvadite baterije iz uredaija.

Nije potrebno odrzavanie uredaijo.

B Nikada ne potapaijte uredaj u vodu ili druge tecnosti.

B Uredaj mora uvek da bude ¢ist, suv i na njemu ne sme da
bude ulja ili maziva.

B Tecnosti ne smeju da dospeiju u unutradnjost uredaija.

W Koristite suvu krpu za &idéenje kuéista. Niposto ne koristite
benzin, rastvarae ili sredstva za &iéenje koja nagrizaju
plastiku.

B Demontirajte nastavke pre &is¢enja. Ocistite ih suvom krpom.

B Uredaj i delove pribora uvek skladistite na ¢istom i suvom mestu,
bez pradine.

Odlaganje
Ne bacajte elekiriéne alate u kuéni otpad!
Prateéi simbol precrtane kante za otpad na toékovima
znadi da ovaj aparat podleZe direktivi 2012/19/EU.
Ova direktiva navodi da ovaj aparat na kraju svog veka
koridéenja ne smete da odloZite u uobicajeni kuéni otpad, ve¢ mo-
rate da ga predate na posebno uredenim sabirnim mestima, skladi-
$tima za reciklazu ili preduzecu za upravljanje otpadom.
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Ovo odlaganie je za Vas besplatno. Cuvaite Zivotnu sredinu i
odlaZite struéno.

O moguénostima za odlaganje dotrajalih proizvoda
saznadete u Vadoj opstinskoj ili gradskoj upravi.

Ne bacajte akumulatore u kuéni otpad!

Neispravni ili istro3eni akumulatori moraju da se recikli-
raju u skladu sa direktivom 2006/66/EC. Sa baterijama/
Lien  akumulatorima mora da se postupa kao sa posebnim
otpadom, i usled toga moraju da se predaju na odlaganje odgove-
rajuéim institucijama (prodavnice, specijalizovane prodavnice, javne

komunalne institucije, komercijalna preduzeéa za odlaganje), na
ekoloski prihvatljiv nain. Baterije/akumulatori mogu da sadrze
otrovne tedke metale.

x4 =,

Zbog toga ne bacajte baterije/akumulatore u kuéni otpad, ved ih
predaijte na zasebno sakupljanije. Vratite baterije/akumulatore samo
U ispraznjenom stanju.

da odlozite putem lokalnih mesta za reciklazu.

Odlozite ambalazu na ekoloski prihvatljiv nacin. Obratite
b paznju na oznaku na razli¢itim ambalaznim materijalima
a

@ Ambalaza se sastoji od ekoloskih materijala koje mozete

i, ako je potrebno, odvojite ambalazne materijale za-
sebno. Ambalazni materijali su ozna&eni skra¢enicama
(a) i ciframa (b) sa sledecim znagenjem: 1-7: Plastika,
20-22: Hartija i karton, 80-98: Kompozitni materijal.
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Servis

1 .. . . v .
[EFLLE] | Na stranici www.lidlservice.com mozete preuzeti
A ovaj i mnoge druge priruénike, video-snimke o proiz-
= vodu i softver.

"] Pomoéu ovog QR koda mozete ofi¢i direkino na
Lidlovu servisnu stranicu (www.lidl-service.com) i uneti broj proizvoda
(IAN) 423419_2207 da biste otvorili uputstvo za upotrebu.

Kako izjaviti reklamaciju?
Molimo Vas:

— da pozovete korisnicki servis: 021 3000 151
— posaljete e-mail na: kompernass@lidl.rs

— posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, molimo da sacuvate fiskalni
radun i date ga na uvid prilikom izjavljivanja reklamacije.

Lidl i proizvodaé nisu u moguénosti da garantuju obezbedivanje
servisiranja i dostupnost rezervnih delova nakon isteka garantog
perioda/perioda saobraznosti. Ukoliko za tim bude potrebe, putem
nase Sluzbe za potrosade mozete proveriti dostupnost rezervnih
delova i opcije za popravku. Hvala na razumevaniju.

GARANCIJA | GARANTNI LIST

Postovani kupci,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vaiim pravima i obavezama koje
proisticu iz Zakona o zastiti potrosada, a u pogledu ostvarivanja
prava iz garancije.

Ova garancija ni na koji nagin ne utige, niti iskljuéuje prava koja
kupac ima u skladu sa vazeéim Zakonom o zastiti potrodada po
osnovu zakonske odgovornosti prodavea za nesaobraznost robe
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ugovoru koja traje 2 godine od dana kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima obavezu da kupcima
svojih aparata, a pod uslovima i redosledom definisanim u ovoj
izjavi, obezbedi:

— besplatno otklanjanije kvarova u garantnom roku, koji bi nastali
kod uobicajene upotrebe ili zbog gresaka u proizvodnii i materi-
jaly, ili

— zamenu aparata kada opravka shodno odredbi prethodne tacke
nije moguda, ili

— povrat novca kada ni zamena aparata shodno odredbi pret-
hodne tagke nije moguéa.

Ukupan rok garancije je 3 godine.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma kupovine proizvoda, odno-

sno od prijema istog od strane kupca, a $to se dokazuje fiskalnim

racunom.

Garancija vazi na teritoriji Republike Srbije.

Ukoliko je uklju¢eno u obim isporuke, na akumulatorske pakete serije

X12V i X20V Team dobijate 3 godine garancije od datuma kupovine.

Kupac mozZe da izjavi reklamaciju usmeno u nekom od prodaijnih

objekata Lidl Srbija KD, odnosno telefonom, pisanim putem ili elek-

tronskim putem na kontakte kompanije Lid| Srbija KD, uz dostavu
raéuna na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja uredaj se koristi u skladu sa njego-

vom namenom i Uputstvom za upotrebu.

Na osnovani zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom roku i u

skladu sa uslovima iz ove Izjave, prodavac ée izvrsiti otklanjanije kva-

rova i nedostataka na proizvodu ili druge radnje u skladu sa ovom

Izjavom, a u roku predvidenom Zakonom.

Garantni uslovi
Pre obraéanja prodavcu za tehni¢ku pomoé, potrebno je proveriti
ispravnost instalacije i ostalih potrebnih uslova naznaéenih u Uput-
stvu za upotrebu.
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Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripadajuée delove uredaja
koje je preuzeo u trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije

Garancija vazi polev od dana kada je proizvod predat kupcu, a
koja se utvrduje na osnovu fiskalnog rauna. U garantnom periodu
davalac garancije, odnosno prodavac je u obavezi da otkloni teh-
ni¢ke kvarove koji bi nastali kod uobi¢ajene upotrebe ili zbog gre-
3aka u proizvodniji i materijalu, bez naknade i u zakonskom roku.
Ukoliko opravka nije moguéa, davalac garancije, odnosno prodavac
je ovlaséen i duzan da sprovede druge radnje u skladu sa ovom
|zjavom.

Lidl i proizvodaé nisu u moguénosti da garantuju obezbedivanje
servisiranja i dostupnost rezervnih ili zamenskih delova van postupka
ostvarivanja prava iz garancije/zakonske odgovornosti za saobra-
znost. Ukoliko za tim bude potrebe, putem nase Sluzbe za potrosage
mozZete proveriti dostupnost rezervnih delova i opcije za popravku.
Hvala na razumevaniu.

Garancija ne vazi u sledeéim sluéajevima:
1. Ukoliko prodavcu uz uredaj nije prilozen fiskalni ragun ili drugi
dokaz o kupovini koji sadrzi datum prodaije.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma, strujnim udarom ili
slignim delovanjem spoljne sile na sam uredaj (pozar, poplava,
naponski udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i oste¢enja na uredaju posledica delo-
vanja spoljnih uticaja, kao $to su: velika vlaga, previsoka i suvise
niska temperatura (pucanje cevi usled smrzavania, o3tec¢enja
gumenih delova, rdanie, itd.)

4. Ukoliko uredaj nije koridé¢en u skladu sa Uputstvom za upotrebu.

5. Ukoliko je uredaj pokuialo da popravi treée neovlaiéeno lice.
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6. Ukoliko uredai nije koris¢en u skladu sa namenom.

Ukoliko je €is¢enje i odrzavanie uredaja uradeno protivno
Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je uredaj koriséen u profesionalne svrhe.

Ukoliko vz proizvod nisu predati svi pripadajuéi delovi
proizvoda koje je kupac preuzeo u trenutku kupovine.

10. Obim garancije se ne odnosi na delove proizvoda koji su pod-
loZni normalnom habanju i stoga se mogu smatrati habajuéim
delovima, kao npr. B. listovi testere, zamenski listovi, brusni papir,
itd. ili o3tecenije lomljivih delova kao 3to su. B. prekidadi ili delovi
koji su napravlieni od stakla.

Garantni rok ne vazi kod

- normalnog troenja kapaciteta akumulatora

- komercijalne upotrebe proizvoda

- oéteéenja ili izmena proizvoda od strane kupca

- nepostovanja propisa u pogledu bezbednosti i odrzavanija,
gresaka u rukovaniju

- 3feta usled elementarnih nepogoda

Naziv proizvoda | Elektriéni precizni odvijaé

Model PEPS 3 A1
IAN / Serijski broj |423419_2207
Proizvodag KOMPERNASS HANDELS GMBH,

BURGSTRASSE 21, 44867 BOCHUM,
NEMACKA, www.kompernass.com
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Ovlaséeni serviser | ICOM COMMUNICATIONS doo,
Novosadski put 68, 21203 Veternik,
Republika Srbija,

tel. 021 3000 151,

mob. 060 4800 473,

e-mail: kompernass@lidl.rs

Datum predaje

. datum sa fiskalnog raguna
robe potro$adu

Uvozi i stavlja Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3,
u promet 22330 Nova Pazova, Republika Srbija,
tel. 0800-300-180, e-mail: kontakt@lidl.rs

Prevod originalne Izjave o uskladenosti
Mi, preduzeée KOMPERNASS HANDELS GMBH, lice odgovorno za
dokumentaciju: g. Semi Uguzlu, BURGSTR. 21, DE - 44867 BOHUM,
NEMACKA, ovim izjavljujemo da je ovaj proizvod u skladu sa
sledeéim standardima, normativnim dokumentima i EZ direktivama:

Direktiva za masine (2006/42/EC)
Elektromagnetna kompatibilnost (2014,/30/EU)
RoHS direktiva (2011/65/EU)*

* Iskljugivu odgovornost za izdavanje ove Izjave o uskladenosti snosi proi-
zvodaé. Gore opisan predmet Izjave ispunjava propise Direktive 2011/65/EU
Evropskog parlamenta i saveta od 8. juna 2011. za ograniéenije upotrebe
odredenih opasnih materija u elektri¢nim i elektronskim uredajima.
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Primenjeni harmonizovani standardi
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN [EC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

Tip/naziv uredaja: Elektriéni precizni odvija& PEPS 3 Al
Godina proizvodnije: 12-2022
Serijski broj: 423419_2207

Bohum, 22.11.2022.

’{% “ c €

Semi Uguzlu
- MenadZer kvaliteta -

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmene u svrhu daljeg razvoja
proizvoda.
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SURUBELNITA ELECTRICA DE PRECIZIE
PEPS 3 A1

Introducere

Felicitari pentru cumpdrarea noului dvs. aparat. Afi decis s& alegefi
un produs de calitate superioard. Instructiunile de utilizare fac parte
integrant& din acest produs. Acestea cuprind informatii importante
privind siguranfa, utilizarea si eliminarea. Inainte de a folosi produsul,
familiarizafi-va cu toate indicatiile privind utilizarea si siguranta.
Utilizati produsul numai in modul descris si numai in domeniile de
utilizare menfionate. In cazul transmiterii produsului unei alte persoane,
predati-i toate documentele aferente acestuia.

Utilizarea conform destinatiei

Aceastd surubelnitd electricd de precizie cu suport electric cu surub
este destinatd stréingerii si slbirii suruburilor pentru lucrdri de reparatie
de foarte mici dimensiuni, ca de exemplu, la ochelari, ceasuri si
smartphone-uri.

Utilizati surubelnita electricd de precizie numai in modul descris si
numai in domeniile de utilizare indicate.

Este interzisa utilizarea surubelnitei electrice de precizie in scopuri
comerciale/industriale. Orice alt& utilizare sau modificare a aparatului
este consideratd a fi neconformd si atrage pericole considerabile

de accidentare. Producgtorul nu isi asumd raspunderea pentru preju-
diciile rezultate in urma unei utilizari care contravine destinatiei.
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Dotare

@ Capac

@ Surubelnitd electrica de precizie

© Comutator al directiei de rofire stanga ¥
O Comutator al directiei de rotire dreapta A
@ Lampa de lucru cu LED

O Portsculd

@ Biti

Furnitura

1 surubelnitd electrica de precizie

20 de biti PHO0O/PHO/PH1/PZ0/PZ1/SL1.0/SL2.0/SL3.0/T5/
T6/18/P2/ P5/P6/H2.5/H3/SQ0/Triangle 3.0/Y2.5/
us3.0

2 baterii de 1,5 V == (curent continuu), LR3, AAA (alcaline TRONIC)

1 exemplar instructiuni de utilizare

Date tehnice

Surubelnita electrica de precizie
Tensiune nominald 3V == (curent continuu)

Turatia nominal@ la mers in gol  n; 160 min!

Cuplu max. 0,2 Nm (operare electr.),

3 Nm (operare manuald)
Portsculd Adecvatd pentru bifi de 4 mm
Pentru baterii 2 x 1,5V == (curent continuu),

LR3, AAA (alcaline TRONIC)
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Informatii privind zgomotele si vibratiile

Valoarea mdsuratd pentru zgomot a fost calculatd conform

EN 62841. Nivelul de zgomot ponderat A tipic al sculei electrice
este:

Nivelul presiunii acustice L= 47,4 dB (A)
Nivelul puterii acustice L, = 58,4 dB (A)
Incertitudine K KPA/WA = 3 dB

Valorile vibratiilor (suma vectorial& a trei directii) determinate
conform EN 62841:

Suruburi: valoarea vibrafiilor emise a, < 2,5 m/s?
Incertitudine K= 1,5 m/s?

INDICATIE

> Valorile totale ale vibratiilor si valorile de emisie a zgomotului
indicate au fost m&surate conform unei proceduri de verificare
standardizate si pot fi utilizate pentru compararea sculelor
electrice.

> Valorile totale ale vibratiilor si valorile de emisie a zgomotului
indicate pot fi utilizate si pentru o evaluare preliminard a expu-
nerii.

Indicatii generale de siguranta
pentru sculele electrice

/\ AVERTIZARE!

> Cititi toate indicatiile de siguran}d, instructiunile, imaginile si
datele tehnice cu care este prevdzutd aceastd sculd electri-
c&. Nerespectarea urmdtoarelor instructiuni poate cauza elec-
trocutare, incendiu si/sau rdniri grave.

Pastrati toate indicatiile de sigurantd si instructiunile pentru
consultare ulterioard.
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Notiunea de ,sculd electricd” utilizatd in indicatiile de sigurantd
se referd la sculele electrice alimentate de la refea (cu cablu de
alimentare) si la sculele electrice alimentate cu acumulatori (f&ra
cablu de alimentare).

1. Siguranta zonei de lucru

a) Pa&strati zona de lucru curatd si bine iluminatd. Dezordinea si
zonele de lucru iluminate necorespunzator pot provoca acciden-
tari.

b

Nu lucrati cu scula electricd in zone cu potential exploziv in
care se gdsesc lichide, gaze sau pulberi inflamabile. Sculele
electrice produc scéntei care pot aprinde pulberea sau vaporii.
c) Tineli copiii si alte persoane la distantd in timpul utilizarii
sculei electrice. Dacd suntefi distras, putefi pierde controlul
asupra sculei electrice.

2. Siguranta electrica

Stecdrul sculei electrice trebuie s& se potriveascd in priza.

Stecdrul nu trebuie modificat in niciun fel. Nu folositi adaptoare
impreund cu scule electrice protejate prin imp&méntare. Stec&-
rele nemodificate si prizele adecvate reduc riscul de electrocutare.

o

b

Evitati contactul corpului cu suprafete legate la padmant pre-
cum tevi, calorifere, aragaze si frigidere. In cazul in care cor-
pul dvs. este legat la pamant, riscul de electrocutare este crescut.

c) Nu expuneti sculele elecirice la ploaie sau umezeald. P&trun-
derea apei infr-o sculd electric creste riscul de electrocutare.

d

Nu utilizati cablul de conexiune intr-un alt scop decdt cel
destinat, de exemplu, pentru a transporta sau pentru a agéta
scula electricd sau pentru a scoate stecarul din priza. Feriti
cablul de conexiune de temperaturi ridicate, ulei, muchii
ascutite sau de componente aflate in miscare. Cablurile de
conexiune deteriorate sau incurcate cresc riscul de electrocutare.
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e) Atunci cand lucrati cu o sculd electrica in aer liber, utilizati
numai cabluri prelungitoare care sunt adecvate si pentru uzul
in exterior. Utilizarea unui cablu prelungitor adecvat pentru uzul
in exterior reduce riscul de electrocutare.

f) Daca utilizarea sculei electrice intr-un mediuv umed este inevi-
tabild, utilizati un intrerupdtor de protectie contra curentilor
diferentiali. Utilizarea unui intrerupdtor de protectie contra cu-
rentilor diferentiali reduce riscul de electrocutare.

3. Siguranta persoanelor

a) Fiti mereu precaut si atent la ceea ce facefi si actionati cu pru-
dentd atunci cénd lucrati cu o sculd electricd. Nu utilizati scu-
lele electrice dacd sunteti obosit sau dacd vé& aflati sub influen-
ta drogurilor, alcoolului sau a medicamentelor.

Un moment de neatentie in timpul utiliz&rii sculei electrice poate
duce la raniri grave.

b) Purtati echipament individual de protectie si intotdeauna oche-
lari de protectie. Purtarea de echipament individual de protectie
precum mascd antipraf, incdlidminte de protectie antiderapantd,
cascd de protectie sau echipament de protectfie a auzului, in
functie de tipul si utilizarea sculei electrice, reduce riscul de ranire.

c) Evitali punerea neintentionatd in functiune. Asigurati-vé cd
scula electricd este opritd inainte de a o conecta la alimenta-
rea cu curent si/sau la acumulator, inainte de a o lua in ména
sau de a o transporta. Transportul sculei electrice cu degetul pe
comutator sau conectarea sculei electrice deja pornite la alimen-
tarea cu curent poate provoca accidentdri.

d) Indepédrtati sculele de reglare sau cheile inainte de a porni
scula electricd. O sculd sau o cheie care se aflg intr-o piesa
rotativd a sculei electrice poate provoca rdniri.
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e) Evitati pozitiile anormale ale corpului. Asigurati o pozitie fixa

f

9

h

a

b

C

si pastrati-va echilibrul in orice moment. Astfel putefi controla
mai bine scula electricd in situafii neasteptate.

Purtati imbr&caminte adecvatd. Nu purtati imbrécaminte larga
sau bijuterii. Tineti p&rul si imbrécdmintea departe de compo-
nentele mobile. imbrécamintea largd, bijuteriile sau parul lung
pot fi prinse de componentele mobile.

Dacd pot fi montate dispozitive de aspirare si de captare a
prafului, acestea trebuie conectate si utilizate corect. Utilizarea
unui dispozitiv de aspirare a prafului poate reduce expunerea la
pericole provocate de praf.

Nu considerati cd vé aflati in sigurantd si nu neglijati regulile
de siguran}d pentru sculele electrice, chiar dacd sunteti deja
familiarizat cu scula electricd dupa multiple utilizéri. Acfiona-
rea cu neatenfie poate provoca rdniri grave intr-o fracfiune de
secunda.

Utilizarea si manevrarea sculei electrice

Nu suprasolicitati scula electricd. Utilizati pentru lucrarea dvs.
scula electrica destinatd respectivei lucrdri. Cu scula electricd
adecvatd lucrafi mai bine si mai sigur in domeniul de putere spe-
cificat.

Nu utilizati scule electrice al cdror comutator este defect.
O sculd electricd a cdrei pornire sau oprire nu mai este posibil&
este periculoasd si trebuie reparatd.

Scoateti stecarul din prizé si/sau indepértati acumulatorul
detasabil inainte de a efectua reglaje la aparat, de a schimba
piesele capului atasabil sau de a pune scula electricd deoparte.
Aceastd masurd de precautie impiedicd pornirea neintenfionatd
a sculei electrice.
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d) Péstrati sculele electrice neutilizate in locuri inaccesibile copii-
lor. Nu permiteti ca scula electricd sé fie utilizatd de persoane
care nu sunt familiarizate cu aceasta sau care nu au citit aceste
instructiuni. Sculele electrice sunt periculoase dacd sunt utilizate
de persoane fard experientd.

e) Ingrijiti cu atentie sculele electrice si capetele atasabile.
Verificati functionalitatea ireprosabild a componentelor mobi-
le, dacé nu se blocheazd, dacd existd componente rupte sau
deteriorate in asa fel incét sa fie afectatd functionarea sculei
electrice. inainte de utilizarea sculei electrice, solicitafi
repararea componentelor deteriorate. Multe accidente sunt
provocate de intrefinerea necorespunzdtoare a sculelor electrice.

f) Mentineti sculele de tdiere ascutite si curate. Sculele de taiere
ingrijite cu atenfie, cu muchii de tdiere ascutite se blocheazd mai
rar si sunt mai usor de controlat.

g) Utilizati sculele electrice, capetele atasabile etc. conform
acestor instructiuni. In acelasi timp, aveti in vedere condifiile
de lucru si activitatea pe care trebuie s& o executati. Utilizarea
sculelor electrice pentru alte aplicatii decét cele prevézute poate
duce la situatii periculoase.

h) Mentineti manerele si suprafetele de prindere uscate, curate si
lipsite de ulei si gr&sime. Manerele si suprafetele de prindere
alunecoase nu permit operarea si controlul sigure ale sculei elec-
trice in situafii neprevazute.

5. Service

a) Dispuneli repararea sculei electrice pe care o defineti numai
de cétre personal calificat si numai cu piese de schimb originale.
Astfel se asigur& menfinerea sigurantei sculei electrice.
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Indicatii de siguranta pentru surubelnite

M Tineli scula electrica de suprafetele de prindere izolate atunci
cdnd executati lucrdri la care scula electricd poate intélni
cabluri electrice ascunse. Contactul surubului cu un cablu con-
ducdtor de tensiune poate pune sub tensiune si piesele metalice
ale aparatului si poate provoca electrocutarea.

Indicatii de siguranta privind bateriile

B Nu incdrcafi niciodatd baterii care nu sunt reincércabile.

B Nu trebuie utilizate concomitent baterii de tipuri diferite sau bate-
rii noi cu baterii folosite.

W Bateriile trebuie introduse cu polaritatea corectd.

B Bateriile consumate trebuie scoase din aparat.

inainte de punerea in functiune

Scoaterea/introducerea bateriilor

INDICATIE

¢ TInainte de prima punere in funcfiune indepdrtai folia de plastic
de pe polul bateriei.

4 Deschideti capacul @ prin rotirea in sens invers acelor de
ceasornic.

¢ indepartafi folia de plastic.
¢ Tinchidefi capacul @ prin rofirea in sensul acelor de ceasomic.

La introducerea bateriilor respectati polaritatea corectd.
Aceasta este indicatd pe capac @.
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Introducerea bitilor

Introducerea
4 Introducefi un bit corespunzétor @ in portscula @.

indepartarea
4 Scoatefi bitul @ din portscula @.

Punerea in functiune

Pornirea/Oprirea

Pornirea

4 Pentru punerea in funcfiune a aparatului ap&sati comutatorul
direcfiei de rotire dreapta A @ sau comutatorul directiei de rotire
stanga ¥ @ si finefi-l apdsat.
Lampa de lucru cu LED @ lumineazd. in acest mod, lampa asigu-
r& iluminarea zonei de lucru in conditii de iluminare nefavorabild.

Oprirea
4 Pentru oprirea aparatului eliberati comutatorul directiei de rotire

dreapta A @ sau comutatorul directiei de rotire stdnga ¥ ©.
Lampa de lucru cu LED @ se stinge.

INDICATIE

> Puteli exercita o putere mai mare asupra surubului dacd il
stréingeti sau 1l desurubati manual.

Intretinerea, depozitarea si curatarea

A AVERTIZARE! inainte de curdtare indepdrtati bateriile
din aparat. Aparatul nu necesitd intrefinere.

B Nu introducefi niciodatd aparatul in apd sau in alte lichide.

B Aparatul trebuie sd fie permanent curat, uscat si s& nu prezinte
urme de ulei sau lubrifianti.
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B Nu este permisa p&trunderea lichidelor in interiorul aparatului.

B Pentru curdfarea carcasei utilizati o lavetd uscatd. Nu utilizafi
niciodat& benzing, solventi sau agenti de curdtare care atacd
materialul plastic.

B Demontafi accesoriile atasabile inaintea lucr&rilor de curdtare.
Curétatile cu o lavetd uscatd.

B Deporzitali aparatul si accesoriile intotdeauna intr-un loc curat,
uscat si lipsit de praf.

-
Eliminarea
Nu aruncati sculele electrice in gunoiul menajer!

Simbolul alaturat al pubelei taiate cu rofi indica faptul

cd acest aparat face obiectul Directivei 2012/19/EU.

Aceastd directivd stabileste cd la sfarsitul perioadei de
utilizare a aparatului, acesta nu trebuie eliminat in gunoiul menajer
obisnuit, ci frebuie predat la punctele de colectare speciale sau la
centrele de eliminare a deseurilor. Eliminarea nu implicd niciun
cost pentru dvs. Contribuiti la protejarea mediului inconjurétor
prin eliminarea corespunzdtoare a deseurilor.

Informatii despre posibilitdfile de eliminare a produsului

@
I
%n scos din uz pot fi obfinute de la administratia locald.

Nu aruncati acumulatorii in gunoiul menajer!

Acumulatorii defecti sau consumati trebuie reciclati con-
form dispozitiilor Directivei 2006/66/EC. Bateriile/
Lidon  acumulatorii frebuie tratati ca deseuri speciale si trebuie
eliminati in mod ecologic prin intermediul centrelor corespunzétoare
(distribuitori, distribuitori de specialitate, centre locale publice, com-
panii de eliminare a deseurilor). Bateriile/acumulatorii pot confine
metale grele toxice.
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Prin urmare, nu aruncatfi bateriile/acumulatorii cu gunoiul menaijer,
ci eliminafi-i prin sistemul de colectare separatd a deseurilor. Predai
bateriile/acumulatorii numai in stare descdrcatd.

@ Ambalaijul este format din materiale ecologice pe care le
putefi elimina prin intermediul centrelor locale de reciclare.

E|iminq,ti ambalajul in mod ecologic. Respectati marcaijul
de pe diferitele materiale de ambalare si separati-le
dacd este cazul. Materialele de ambalare sunt marcate
cu abrevieri (a) si cifre (b) cu urm&toarea semnificatie:
-7: mq’renqle plastice, 20-22: hartie si carton, 80-98: materiale
compozﬂe.

Garantia Kompernass Handels GmbH
Stimate client,

Pentru acest aparat se acordd o garanfie de 3 ani de la data cumpé&-
rérii. Tn masura in care sunt cuprinse in furniturd, pentru pachetele de
acumulatori din gama X12V si X20V Team se acord& de asemenea
o garantie de 3 ani de la data cumpardrii. In cazul in care produsul
prezint& defecte, beneficiati de drepturi legale fatd de vanzétorul
produsului. Aceste drepturi legale nu sunt limitate prin garantia noastrd
prezentatd in cele ce urmeazd.

Conditii de garantie

Perioada de garantie incepe de la data cumpdrdrii. Péstrati cu grijé
bonul fiscal. Acesta este necesar pentru a dovedi cumpérarea.

Dacd in decurs de trei ani de la data cumpdrdrii acestui produs
apare un defect de material sau de fabricatie, produsul va fi reparat,
inlocuit de catre noi in mod gratuit sau vi se va restitui preful de
cumpdrare, la alegerea noastré. Garantia presupune ca in timpul
perioadei de trei ani s& se prezinte aparatul defect si dovada cum-
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pardrii (bonul fiscal), precum si o scurtd descriere in scris, in care s
se specifice in ce constd defecfiunea si cand a survenit aceasta.
Dacg defectul este acoperit de garanfia noastrd, vefi primi inapoi pro-
dusul reparat sau unul nou. Timpul de nefuncfionare din cauza lipsei
de conformitate apdrute in cadrul termenului de garantie prelunges-
te termenul de garantie legald de conformitate si cel al garantiei
comerciale si curge, dup& caz, din momentul la care a fost adusd la
cunostinfa vanzdtorului lipsa de conformitate a produsului sau din
momentul prezentdrii produsului la véinzdtor/unitatea service pand
la aduce-rea produsului in stare de utilizare normald si, respectiv, al
notificrii in scris in vede-rea ridicdrii produsului sau preddrii efective
a produsului c&tre consumator.

Produsele de folosint& indelungatd care inlocuiesc produsele defecte
in cadrul termenului de garantie vor beneficia de un nou termen de
garantie care curge de la data preschimbdrii produsului.

Perioada de garantie si pretentiile legale privind defectele
Perioada de garantie nu este prelungit& dupd efectuarea reparatiilor
realizate in perioada de garantie. Acest lucru este valabil si pentru
piesele inlocuite si reparate. Eventualele deteriordri si deficiente pre-
zente deja la cumpdrare trebuie semnalate imediat dup& dezamba-
larea produsului. Repardtiile necesare dupd expirarea perioadei de
garanfie se efectueaz& contra cost.

Domeniul de aplicare a garantiei
Aparatul a fost produs cu grijd, in conformitate cu orientdrile stricte
privind calitatea si verificat cu rigurozitate inaintea livrarii.

Garanfia se acordd in caz de defecte de material sau de fabrica-
tie. Acest domeniu de aplicare a garantiei nu se extinde asupra
componentelor produsului care sunt expuse uzurii normale si care,
prin urmare, pot fi considerate piese de uzurd, ca de ex. pénze de
fer&strau, lame de schimb, hartii abrazive efc. sau asupra deteriord-
rilor apdrute la componentele fragile, de exemplu comutatoare,
acumulatori sau componente realizate din sticld.
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Aceastd garantie se pierde in cazul in care produsul a fost deteriorat,
a fost utilizat sau intrefinut in mod necorespunzdtor. Pentru utilizarea
corespunzdtoare a produsului trebuie respectate cu strictefe toate
indicatiile prezentate in instructiunile de utilizare. Trebuie evitate in
mod obligatoriu utilizrile si acfiunile nerecomandate sau care fac
obiectul unor avertizéri in cadrul instructiunilor de utilizare.

Aparatul este destinat numai uzului privat si nu utilizérilor comerci-
ale. Tn cazul manevrérii abuzive sau necorespunzétoare, al uzului
de fort& si al interventiilor care nu au fost realizate de cétre filiala
noastrd autorizatd de service, garantia isi pierde valabilitatea.

Garantia nu este valabil&a pentru

B uzura normal& a capacitdtii acumulatorului

W utilizarea comerciald a produsului

M deteriorarea sau modificarea produsului de cétre client
|

nerespectarea instructiunilor de sigurantd si de intrefinere, erori
de utilizare

B daune cauzate de dezastre naturale

Procedura de acordare a garantiei
Pentru a se asigura prelucrarea rapid& a solicitdrii dvs., urmai
instructiunile de mai jos:

B Pentru foate solicitdrile pastrati la indeméand bonul fiscal si numarul
articolului (IAN) 423419_2207 ca dovadd a cumpdrdrii.

B Numérul articolului poate fi consultat pe pldcuta cu date tehnice
de pe produs, pe o gravurd de pe produs, pe coperta instructiuni-
lor de utilizare (in partea stéingd, jos) sau pe autocolantul de pe
partea din spate sau de jos a produsului.

M In cazul in care apar defecte functionale sau alte defectiuni,
contactafi mai intéi telefonic sau prin e-mail departamentul
de service menfionat in continuare.
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B Apoi putefi expedia produsul inregistrat ca fiind defect la adresa
de service care v-a fost comunicatd, fard a pldti taxe postale,
anexénd dovada cumpdrdrii (bonul fiscal) si indicand in ce constd
defectul si cand a apdrut acesta.

EFAE Acest manual, precum si multe alte

¥ manuale, videoclipuri cu produsele si software-uri
de instalare pot fi descdrcate de pe
www.lidl-service.com.

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

Cu ajutorul acestui cod QR putefi accesa direct
pagina Lidl de service (www.lidl-service.com) si putefi deschide
instructiunile de utilizare prin infroducerea numérului de articol
(IAN) 423419_2207.

Service-ul

Service Roméania
Tel.: 0800896637
E-Mail: kompernass@lidl.ro

[1AN 423419_2207 |

Importator

V& rug&m s& aveti in vedere faptul c& urmdtoarea adresd nu
reprezintd o adresd pentru service. Contactafi mai intéi centrul de
service indicat.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANIA

www.kompernass.com
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Declaratia de conformitate originala
Subscrisa, KOMPERNASS HANDELS GMBH, responsabil cu docu-
mentafia: domnul Semi Uguzlu, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM,
GERMANIA, declard prin prezenta c& acest produs corespunde
urmé&toarelor norme, documente normative si directive EC:

Directiva privind echipamentele tehnice (2006/42/EC)

Directiva privind compatibilitatea electromagnetica
(2014/30/EU)

Directiva privind restrictiile de utilizare a anumitor substante
periculoase in echipamentele electrice si electronice (RoHS)
(2011/65/EU)*

* Responsabilitatea privind redactarea prezentei declaratii de conformitate
revine exclusiv producdtorului. Obiectul declaratiei descris anterior cores-
punde prevederilor Directivei 2011/65/EU a Parlamentului European
si a Consiliului din 8 junie 2011 privind restrictiile de utilizare a anumitor
substante periculoase in echipamentele electrice si electronice.

Standarde armonizate aplicate
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN IEC 55014-1:2021

EN [EC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

Tip/denumire produs: Surubelnitd electricd de precizie PEPS 3 Al
Anul de fabricatie: 12-2022
Numadr de serie: 423419_2207

Bochum, 22.11.2022
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’{% ~ C €

Semi Uguzlu
- Manager calitate -

Ne rezervam dreptul de a efectua modificari tehnice in scopul
dezvoltdrii ulterioare.
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ENEKTPUYECKANPELUM3HA OTBEPTKA
PEPS 3 A1

BvreBepeHue

Mosnpasssame BM 30 NOKYNKATA HA BawmMs HOB ypen. M3bpanu

CTe BUCOKOKAYECTBEH NPoAyKT. PbkoBoacteoto 3a notpeburens e
4aCT OT TO3M NPORYKT. TO CbABPXKA BAXKHU YKA3AHKS OTHOCHO 6e3o-
nacHoctta, ynotpebara v npenasaxeTo 3a otnaasuu. [Mpenu na
U3MoN3BaTe NPOMYKTA, Ce 3AMO3HAMTE C BCUUKM YKA3QHMS 30 0bCnyx-
BaHe 1 HGesonacHocT. M3nonssarite NpoAyKTa eMHCTBEHO crnopen
OMMCAHMETO M 3a yKasaHMTe obnactu Ha npunoxerue. MNpena-
BAMTE NPOMYKTA HA TPETU NMLA 3A€AHO C LANATa JOKYMeHTaums.

Yno‘rpe6u no npepHasHayeHue

Tasn NpeumsHa enekTpuyecka oTBepTKa C GYHKLMS enekTpruyecko
3GBMHTBAHE € NPEAHA3HAYEHA 30 3ATATAHE M OTBUHTBAHE HA BMHTOBE
30 GUHM PEMOHTHM PABOTH, KATO HANP. HA OYMIA, YOCOBHULM M
cMapTdoHM.

M3nonssarire NPeuM3HATa enekTpmu4ecka oTBepTka CaMo cnopen onmca-
HMETO U 3a YKAa3aHUTE obnactu Ha npunoxeHue.

lMpeumsHara enekTpryecka OTBEPTKA HE € NPEAHA3HAYEHA 3a NPOo-
dbecronanta/npomnwnera ynotpeba. Beska apyra ynotpeba mnm
NPOMSHA HQ YPena ce CYMTA 3a HelenecbobpasHa M Kpue 3Haum-
TENHM ONACHOCTM OT 3M10MONYKA. 30 NOBPEAM BCNEACTBUE HA YMO-
Tpeba, KOSTO He OTTOBAPS HA MPENHU3HAYEHHUETO, MPOU3BOAMTENST
He NoemMa OTFOBOPHOCT.
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O6opynsaHe

© Kanauka

@ Enextpuuecka npeumsHa oteepTka

© MMpesknioysaTen Ha nocokata Ha BbpTeHe Hansso ¥

O MMpeskntoysaTen HA NOCOKATA HA BbPTEHE HAAACHO A

@ CaeronvopHa namna 3a ocseTsBaHe Ha paboTHOTO MACTO

O 3axsar 30 UHCTPYMEHTH

@ burose

OKOMNNEeKTOBKA HA AOCTABKATA

1 enekTpuyeckanpeumsHa oTeepTka

20 6wuta PHOOO/PHO/PH1/PZ0/PZ1/5L1.0/SL2.0/SL3.0/T5/16/
T8/P2/ P5/P6/H2.5/H3/SQ0/Triangle 3.0/Y2.5/U3.0

2 6atepun 1,5 V = (nocrosHeH Tok), LR3, AAA (ankantm, TRONIC)
1 pBKOBOACTBO 30 ekcnnoaTaums
TexHUYeCcKM AAHHU

EﬂeKTpereCKO npeunsHa oTeepTka

Homunan+o Hanpexenne 3V == (nocrosHeH Tok)
HomuHanku obopotn Ha
npaseH xon n, 160 min’
Make. BbPTSL MOMEHT 0,2 Nm (enekrp. pexum),

3 Nm (pvueH pexum)
3aXBaT 30 MHCTPYMEHTH nopoxoasy 3a 6urose 4 mm
3a 6arepumn 2 x 1,5 V == (nocrosneH T0K),

LR3, AAA (ankanuu, TRONIC)
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HaHHuM 30 wyM 1 Bubpaums

M3MepeHaTa CTOMHOCT 30 WyMd € onpeneneHa ChiacHo
EN 62841. M3mepeHorto no ckana ,A” HMBO HA WYMd Ha
€NeKTPUUYECKMS MHCTPYMEHT OBUKHOBEHO Bb3NM3A HA:

Huso Ha 3BykoBOTO Hansraxe L =47,4dB (A)

Hueo Ha 3BykoBaTG MOWHOCT L, =58,4dB (A)

Bb3morxHa HeTouHoCT Ha usmepeaHeTo K K, wa= 3 dB
pA/WA

CroitHocTi Ha BUBpaums (BekTopHA CyMa OT TpuTe NOCOKM),
onpenenexu cvrnacHo EN 62841:

Buntose: CroitHoct Ha BUGpaumoHHmTe emmcun o, < 2,5 m/s’

BB3MOXKHAO HETOUHOCT HO M3MEPBAHETO K=15 m/s?

YKA3AHUE

> [locoyenurte CyMapHu CTOMHOCTU Ha BM6pGLIMMTe M NOCOoYeHUTe
CTOMHOCTU Ha LYMOBMHTE EMUCHM CA U3MEPEHMN CBLITIACHO CTAH-
NapTeH MeTon Ha M3NUTBAHE M MOraT Aa Ce M3MOo3BarT 3a CPaB-
HSBOHE HA €NeKTPUYECKU MHCTPYMEHTU.

> [locoueHnute CyMapHu CTOMHOCTU HO BM6pGLIMI4Te M NOCoYeHUTe
CTOMHOCTU Ha LLYMOBUTE EMHUCUM MOTAT OA CE M3MOM3BAT M 3d
npenBapmTenHA OLEHKA HaO HAaTOBAPBAHETO.

i& O6wmn ykazaHus 3a 6e3onacHocr
30 eNIEKTPUUYECKU UHCTPYMEHTH

A NMPEAYNPEXXOEHUE!

> Bsemere noa BHMMAHME BCUUKM YKa3aHMS 3a BesonacHocT,
MHCTPYKLMM, M306PAKEHMUS M TEXHUUECKM AAHHM, NPUAPY-
>KOBALLM TO3M €NEKTPUYECKU MHCTPYMEHT. [1ponyckim npm
CMA3BAHETO HA [OMYMOCOYEHMTE MHCTPYKLIMM MOTAT AA MPUUMHST
TOKOB YAAP, NOXAP M/MAK TeXKM HAPAHIBAHMS.

3anasere BCMUKM yKa3aHMs 30 6e30MACHOCT M MHCTPYKLMM 3a
6baeLm cnpaekm.
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M3nonssaHusr B YKasaHuata 3a 6e3onacHoct TEPMUH ,ENEKTPU-

4Yyeckn I/IHCprMeHT” ce OTHacC4 3a p060Teu.u4 CbC 30XPAHBAHE OT

MPEXATA eNEeKTPUYECKM MHCTPYMEHTH (¢ MpexoB kaben) 1 3a

pabotelwm c akyMynatopHm 6aTepum enekTpUYeck MHCTPYMEHTHU
(6e3 mpexos kaben).

a)

6

8)

6

8)

be3onacHocT Ha PO6OTHOTO MACTO

Monavpkaiite paboTHOTO CH MSCTO YMCTO M Aobpe ocBETEHO.
Besnopsanbk 1 HeocseTeHW pabOTHM MECTa MOTaT AQ MPUUMHST
3M10M0MNyKM.

He paborterte ¢ enekTpuieckms MHCTPYMEHT B NOTEHLMANHO EKC-
MNO3MBHA CPEAA C HAMMYME HA 3ANANUMM TEYHOCTH, Ta30B€ MK
npaxose. Enektpuueckmre MHCTpyMeHTH 06pasyBaT MCKPH, KOMTO
MOTQT A 3ANANST NPAXA MAKW NapuTe.

Mo BpeMe Ha ynotpeba Ha enekTpUYECKMS MHCTPYMEHT
ApBXTe HA pascTosHWe Aela M Apyrm nuud. [pu otenmuane
HO BHMMOHMETO € Bb3MOXHO AA 3ary6uTte KOHTPON Hag
€NeKTPMUYECKMS MHCTPYMEHT.

Enektpuuecka 6e3onacHocr

CBbp3BaALMST LENCeN HA eNEKTPUUECKMS MHCTPYMEHT Tpabea
na e noaxonsuy 3a koHtakra. LLlencenst He Tps6sa na ce npo-
MeHS MO HMKaKBB HaumH. He usnonssarite npexonHu wencenm
30€[HO CbC 3ALUMTHO 3A38MEHM ENEeKTPUYECKU MHCTPYMEHTM.
LLlencenure, no KomTo He ca NpaBeHM NPOMEHH, M NOAXOASLMTE
€NeKTPUYECKM KOHTAKTU HOMANSBAT PUCKA OT TOKOB YAAP.
M36arBaiTe KOHTAKT HA TANOTO CbC 3a3eMEHM MOBBLPXHOCTH, KATO
Hanpumep TpBEM, panmuaropm, neuku m xnanunHmuu. Coluecr-
BYBQ MOBMLLEH PUCK OT TOKOB YAAP, KOFATO TANOTO BM € 3A3eMEHO.
Masete enekTpMyeckMTE MHCTPYMEHTU OT OBXA M BNATA.
[poHKKBAHETO HO BONA B €NEKTPUUECKM MHCTPYMEHT NOBULIABA
pMCKa OT TOKOB ynap.
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r) He npoMeHsite npenHasHauyeHUETO Ha CBBP3BALLMS Kaben,
HaNPMMep 3d HOCEHE MK OKAYBAHE HA €NEKTPMUYECKMS UHCTPY-
MEHT C HETO MMM 30 M3ABPMBAHE HA LWENCend OT KOHTAKTA.
Masete cBbp3BaAwMs kaben oT HArpsBAHe, MAcno, ocTpu pbbose
WnK aBMKELM ce yacTu. [ToBpeneHmn Mnu onneteHu CBbP3BALLM
kabenu yBenmMuaBar pucka oT TOKOB yaap.

n) Korato paboture Ha OTKPUTO C ENEKTPHUUECKM MHCTPYMEHT,
M3MON3BAMTE CAMO YABIKMUTENM, KOMUTO CA FTORHM 30 MOM3BAHE
HA OTKPMTO. YNoTpebaTa Ha rofeH 3a paboTa Ha OTKPMTO yobi-
XKMTEN HOMAngBd PUCKA OT TOKOB yAap.

e) Korato pabotara ¢ enekTpuueckms MHCTPYMEHT BbB BIAXKHA
o6cTaHoBKA e HensbexHa, U3Non3BaiTe NpekbeBay ¢ aedexr-
HOTOKOBA 3aLMTA. M3n0on3BaHETO HO NPEKbCBAY C AedeKTHOTO-
KOBQ 3ALMTA HAMAMSBA PUCKA OT TOKOB yOap.

3. BesonacHocT Ha xopara

a) bbpete BHMMaATenHu, cbcpenoToueTte ce BbPXY TOBA, KOETO
M3BBPLUBATE, M MOOXOXKAAMTE Pa3yMHO KbM pabotara ¢ enek-
TPMYECKM MHCTPYMeHT. He m3nonseaiTe enektpuueckm MHCTpy-
MEHT, KOraTo cTe YMOPEHW MNK CTe MOf Bb3AEMCTBMETO HA HAp-
KOTULIM, ANKOXOMN MK MeOMKAMEHTH. EnnH MOMeHT HeBHUMAHKe
npu pabota ¢ enekTPUIEcKMs MHCTPYMEHT MOXe Ad foseae Ao
CEPUO3HM HAPAHABAHMS.

6) Msnon3ssate nMUHM NPEeANAsHM CPEACTBA M BUHAIM HOCeTe
3aWMTHK ounna. V13non3BaHETO HA NMYHM NPEANa3HM CPEacTBa
KQTO NPOXO3CLWMTHA MACKQ, YCTOMUYMBM HA MITB3IAHE 3ALMTHM
06YyBKM, KACKA MM GHTM(OHM - B 3ABMCHMOCT OT BUAA M NPUNO-
XKEHMETO HA eNEKTPUYECKMS MHCTPYMEHT — HOMAMSBA PUCKA OT
HAPAHSBAHMS.

8) M3bsreaiite HeBonHO NyckaHe. YBeperte ce, ue enekTpuue-
CKMST MHCTPYMEHT € M3KMIOUYEH, NPEAM AA ro CBbPXKETE KbM
eneKTpo3axpaHBaHeTo M/unm akyMynaropHara 6arepus, aa
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ro B3eMete unu Hocute. Korato NPpu HOCEHE Ha enekTprn4eckmsa
MHCTPYMEHT OBbPXKUTE NPBCTA CHM HA NPEBKNOYBATENS MU CBBP-
XKeTe BKHOYEH eNeKTPUHECKM UHCTPYMEHT KbM ENEKTPO3AXPAH-
BAHETO, CA Bb3MOXKHM 3N10MNONTYKH.

OrctpaHete MHCTPYMEHTUTE 30 HACTPOMKA MMM FAEUYHMUTE KO-
4OBE, NPENM AA BKITKOUMTE eNTEKTPUUYECKUS MHCTPYMEHT.
MHCTPYMEHT 1nu KItoy, HOMMPALL, CE BbB BLPTALLA CE YACT HA
€neKTPUYECKMS MHCTPYMEHT, MOXe A NPUYMHIM HOPAHSBAHMS.

M3barsarite HeecTecTBEHO NONOXKEHUE HA TANOTO. 3aeManTe
cTabMnHa NO3MUMS M BUHATU NaseTe paBHoBecHe. Taka Lwe
MOXeTe Aa KOHTPONMpare no-nobpe enekTpuieckms MHCTPYMEHT
B HEOUQKBAHM CUTYALMM.

Hocere noaxonswo pabotHo obnekno. He Hocete wimpoku opexu
unm Buxyta. [pbxTe Kocute 1 06neKnoTo cv naneye ot ABUXKELM
ce yact. CeoboaHu apexu, BUXyTa 1 AbAM Kock Morar Aa Gvaar
30XBAHATM OT ABMXKELUM CE YACTH.

AKoO e Bb3MOXXHO MOHTMPAHE HA Ypenu 3a M3CMYKBAHE M
ynaesHe Ha Npax, Te TpA6Ba AA ce CBBPXKAT U M3NON3BAT Npa-
BMMHO. V13MON3BaHETO HA Ypen 3a M3CMYKBAHE HA NPAX MOXeE
00 HOMAMM OMACHOCTUTE MOPAAM HAMMYME HA MPAX.

He cu BHywasaiite, ue cre B 6e3onacHocT, U He npeHebper-
BAMTE NPABMNATA 30 6€30MACHOCT HA ENEKTPUUECKMS MHCTPY-
MEHT [lOpM KOraTo CTe 3ano3HaTu ¢ paborara ¢ Hero cnen
MHorokpatHa ynotpeba. HesHimarenHo GopaseHe moxe aa
AOBEeMe 3a YACTM OT CEKYHAATA A0 TEXKM HOPAHSBAHMS.

Ynotpeb6a n o6cny>XBaHe HA ENEKTPUYECKUS
MHCTPYMEHT

He nperosapsaitre enektpuueckms MHCTpyMeHT. 3a pabotara
CM M3MON3BAMTE NPEOHAHAYEHMS 30 HESl ENEKTPUYECKM MHCTPY-
meHT. C Noaxoaswms enekTpuUeckr MHCTPYMEHT e paboTtute
no-nobpe 1 no-6e30nacHo B NOCoueHUs paboTeH AMANA3OH.
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6) He m3nonssaiite eneKkTpUUECKM MHCTPYMEHT C NOBPENEH Npes-
kntoueaten. Enektpuuecku MHCTPYMEHT, KOMTO He MoXe Ad ce
BKJIIOUBA M M3KIIOYBA, € ONACEH M TPSEBA 1A Cé PEMOHTMPA.

8) Mskniouete wencena ot KOHTAKTa U/MnK oTcTpaHeTe ceans-
warta ce akyMynatopHa 6atepus, Npeau aa npeanpuemere
HACTPOMKM HA YPena, AA CMEHMTE 4ACTU Ha paBOTHMS MHCTPY-
MEHT MM 1A OCTABMTE ENEKTPUYECKMS MHCTPYMeHT. Tasu
NPeAnasHa MIpKa NPEeAoTBPATIBA HEBOMHOTO MYCKAHE HA enek-
TPUUECKMS UHCTPYMEHT.

r) Korato He M3non3Barte enekTPUUECKHUTE MHCTPYMEHTH, M CbXPa-
HsBaiTe M3BBH obcera Ha aeua. He nossonssarite usnonssave
HQ eNeKTPMUUYECKMUS MHCTPYMEHT OT NIMLIA, KOMTO He Cd 3amno3-
HQTK C HEro MM He Ca Npoyenu Tesun ykasaums. Enekrpmueckure
MHCTPYMEHTM CA ONACHM, OKO Ce M3MOM3BAT OT NMLUa 6e3 onumr.

n) MonabpxaiTe CTApATENHO ENEKTPUUECKMTE MHCTPYMEHTH U
pabotHus uHctpyMenT. MNposepsasaitte panu asuxewmre ce
4acti GpyHKUMOHMPAT NPABMITHO U He Ce 3aKAMHBAT, AANM
MMQ CYYyNeHM YacTM MM YACTH, KOMTO Ca NOBPeAeHM Taka, Ye
CbLLECTBYBA OMACHOCT 30 PYHKLUMOHMPAHETO HA eNnekTpuye-
ckms MHCTPYMeHT. [penu MsnonseaHe Ha enekTpMUYECKMs
MHCTPYMEHT NOBPEAeHMTe YacT1 TpS6BA AA Ce PEMOHTUPAT.
MpururHa 30 MHOTO 3n0MONYKM € NOWA NOAAPBXKKA HA
€NneKTPUYECKMTE UHCTPYMEHTH.

e) Monnbpxaiite pexeLmre MHCTPYMEHTH ocTpu 1 umctn. Crapa-
TENHO MOLOBPXKAHUTE PEXELLM MHCTPYMEHTH C OCTPU PEXELLM
pbboBE Ce 30KAMHBAT NO-PSAKO M CE HANPABAABAT NO-NECHO.

x) M3anonseaiTte enekTpMUECcKms MHCTPYMEHT, paBGOTHUS MHCTPY-
MEHT, CMEHSIEMMTE MHCTPYMEHTM U T.H. B CbOTBETCTBME C TE3U
ykasanus. Bsemaitte non BHMMaHKe paboTHuTe ycnosus 1
M3BBPLUBAHATA OEMHOCT. YNOTpebaTa Ha eNeKTpUIECKM MHCTPY-
MEHTU 30 APYIM, PANUYHK OT NPEABUAEHUTE NPUMOXEHUS MOXE
Aa noBefe N0 ONACHU CUTYALMM.
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3) TNonabp>kaiTe PKOXBATKUTE M MOBBPXHOCTMUTE 30 XBALIAHE
CYXM, YACTM M HE3AMBPCEHMU C MACHO M Tpec. XITb3rasu PLKOX-
BATKM M MOBbPXHOCTM 30 XBALLGHE He No3Bonsear GesonacHa
paboTa v KOHTPON HA ENEKTPUYECKMS MHCTPYMEHT B HEMpPEenBu-
AEHM CUTYaLMM.

5. CepBus

a) EnekTpuueckmsT MHCTPYMEHT Tpa6Ba Aa CE PEMOHTUPA CAMO
OT KBANM(PMULMPAHMU CNELIMANMCTM U CAMO C OPUTMHAMHM
pesepsHM yactn. C ToBa ce rapaHTMPA 3ana3BaHeTo Ha Geso-
NACHOCTTA HQ ENeKTPMUUYECKMS MHCTPYMEHT.

YkasaHus 3a 6e30nacHOCT 3a OTBEPTKMU

B [pwxTe enekTprUueckms MHCTPYMEHT 30 M3ONMPAHUTE MOBBLPX-
HOCTM HO PBKOXBATKATA, KOFATO M3BbPLUIBATE PABOTH, NpH
KOMTO BUHTBLT MOXKE AA AOKOCHE CKPUTH eNeKTPMUYECcKH Npo-
BoAHMUM. KOHTOKT Ha BMHTA C HOMMPALLY Ce MOM HAMPEXeHUe
NPOBOMNHMK MOXe Ad 3aXPAHM C HANPEXEHME 1 METANHUTE
4aCTM Ha ypena M Ad NPMUMHM TOKOB yOdp.

YkasaHusg 3a 6e3onacHoct 3a 6arepumn

B Hukora He 3apexnaarite Henpesapexaaluu ce 6arepum.

B Pasnuynu tnose 60Tep|4|4 M HOBA U yI'IOTp€6ﬂBGHM Tmnose
60Tepl4VI He Tpﬂ6BG na ce M3non3saT eqHOBPEMEHHO.

B TMpu nocrasare Ha Hatepumte Tpsbea [a ce cnNassa NOASPHOCTTA.

B VsroweHmnte 6arepmu TpsOBA AA Ce M3BALST OT ypend.
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NMpenau nyckaHeTo B ekcnnoarauums

Useaxxpane/Mocrasane Ha 6arepuure

YKA3AHUE

4 T[lpenu nbpBOTO MycKAHE B €KCMNOATALMS OTCTPAHETE
NAACTMACOBOTO GONMO HA nomtoca Ha barepumsta.

4 Ortsopere kanaukata @ upes sbpreHe o6patHo Ha
4YACOBHMKOBATA CTPENKA.

OrcrpaHerte nnactMacosoTto Gponuo.

3arsopere kanaukara @ ypes BbpTEHE NO YACOBHMKOBATA
cTpenka.

IMpu noctassHeTo Ha BaTtepumte Cnassaiite NONIPHOCTTA.
WH Ts e nokasana Ha kanavkara @.

MocrassaHe Ha 6uTtose

MocraeaHe

4 [locrasete cvotseteH 6ut @ B 30xBaTa 30 MHCTPYMeHTH @.

Orcrpanssane
¢ Wseanete 6uta @ ot 3axsata 3a uHctpyment @.

MyckaHe B ekcnnoarauums

Bxnousane/Uskniousane

BkntouesaHe

4 3a nyckaHe HA ypena B eKCrnoaTaums HATMCHETE M 3aAPbXTE
HATMCHAT CbOTBETHO MPEBKIOYBATENS HA MOCOKATA HA BbPTEHE
HaascHo A @ vnu npesknioYBATENS HA MOCOKATA HA BbPTEHE
Hansso ¥ €. CeetoaroaHata namna 3a ocseTssaHe Ha pabor-
HoTo macto @ ceetn. Ta ocurypssa ocseTaBaHe Ha paboTHOTO
MSCTO NPK HEBNArONPUATHA OKONHA OCBETEHOCT.
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UskniousaHe

¢

30 M3KNIOUYBAHE HA YPEeaa OTMyCHeTe NPEBKMIOUBATENS HA
nocokata Ha sbpreHe HapscHo A @ unu npeskntousarens Ha
nocokata Ha bpteHe Hansso V @.

CeetonnoaHata namna 3a oceeTaBaHe Ha pabotHoto macto @
yracsa.

YKA3AHUE

> Moxerte na ynpaxHssarte no-ronsiMa Cu1na BbpXy BUHTA,

KOFaTO Fo 3aTAraTe MW pasxnabeate HA PbKa.

MoaRnpbXKA, CbXPAHEHUE U MOUNCTBAHE
A MPEOYNPEXXKOEHME! M3saxnarite 6atepuute ot ypena

npenu novyncrsaHe. YPen'bT He U3MCKBA NOAAPBXKA.

Hukora He notansitte ypena sbe BOAA MK APYTH TEUHOCTH.
Ypentt 1pa6Ba AA € BUHATU YMCT, CyX M 6e3 3aMbPCABAHMS OT
MACNO UM CMA3KM.

He nonyckaiite npoHMKBAHE HO TEYHOCTM BBB BLTPELIHOCTTA
HO ypena.

30 NoYMCTBAHE HA KOPMYCA M3MON3BAMTE CyXa Kbpnd.

Hukora He msnonssaiite GeHsmH, pAsTBOPUTENM UM NOYMCT-
BALLM NPENnApPaATH, KOUTO PA3KAAT NNACTMACA.

[Mpean nouncrsaHe neMoHTHpaiTe HakpamHuuure. [oumcrere
™ CbC CyXd Kbpna.

Monmepxarite ypena u NpMHARNEXHOCTATE BUHATM YMCTH,
HEHANPALEHU M CYXM.
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NpenasaHe 3a oTnaabum

He 13xBbpnsiTe enekTpuueckn MHCTPYMEHTM 30€AHO
¢ 6urosuTe otnanbum!

ToKA3QHUST BCTPAHM CMMBOM HA 304EPKHAT KOHTEMHEP

30 OTNAABUM HA KONENA NOKA3Ba, Ye TO3M ypea NOANexmu
Ha Oupekmsara 2012/19/EU. CeracHo Tasm Oupektvsa, cnen
M3TMYGHE HO CPOKA HA MOM3BAHE, YPEnsT He TPA6Ba Aa ce U3XBbPNS
¢ 0BMKHOBEHUTE BUTOBK OTNOABLM, G AQ CE NPEACAE B CNeLManeH
cvbupareneH nyHKT, Aeno 30 o6paboTka 1 peLrKIMpaHe Ha oTna-
ObLUM MK BbB GMPMA 30 YNPABAEHKME HA OTNARBLM.
Tosa npenaeaHe 3a otnaasumM e 6esnnartHo 3a eac. Masere okon-
HATa cpeaa M NpeaasaiTe oTnagbUMTe CNOPEa NpaBMnara.

® /lHbopMaums OTHOCHO BB3MOXKHOCTHTE 30 NPeadaBaHe

D 30 OTNAOBUM HA M3NE3NMS OT ynoTpeba NpoayKT MoXeTe
%n aa nonyuute ot Bawara obwmHcka unm rpancka
ynpasa.

He u3xebpnsitte akyMynatopHu 6atepmm ¢ 6utoeute
otnaabum!

[edekTHu unm ynotpebssanm akyMynartopHu 6arepmu

Lidon  Tpsbea na ce peumknupar cymacHo dupektveata
2006/66/EC. barepuute/Akymynatophute 6atepuu Tpabsa aa
Ce TPeTMpaT KaTo CneuraneH oTNambK W 3aToBa TpabBa Aa ce
M3XBBPAST CMOPER EKONOTMYHUTE M3MCKBAHMS OT CbOTBETHMTE
cnyx6u (TbproBLM, CNELMAnU3MPaHM TbProBUM, OBLLECTBEHM KOMY-
HaMHK cnyx6u, NPObECHOHANHM GUPMM 30 UIXBBPNISHE HA OTNA-
obum). Batepuure/AxyMynatopHhute 6atepum MOTAT A ChABPXAT
TOKCUMUHM TEXKM METanM.
3aToBa He usxebpnaiTe 6atepumte/akymynatopHuTe 6atepun B
6MTOBMTE OTNAMBLM, O M NPEAABAMTE B CieuraneH ckbupareneH
nyHkT. Bpblwarite 6atepumre/akymynatophute 6atepui camo B
pa3peneHo chcrosHMe.
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@ Onakoskata e npousseneHa or eKoONOorM4Hn matepu-
%@ anu, KOMTo Morart aa ce npenasar B MECTHUTE NMYHKTOBE

30 peunknmpaHe.

Mpenarite onakoskaTta 3a OTNAABLM B CbOTBETCTBUE C
€KOnorMyHuTe msncksaHus. Bsemere non sBH1MaAHKE
0603HAYEHMETO BbPXY PA3NMUHMTE ONAKOBBYHM MATEPH-

a anu 1 Npu HeobXoAMMOCT T crbupariTe pasaenHo.
OnakosbuHMTe MaTeprani ca 0603HAYeHM Che ChkpaleHrms (a)
u umdpw (b) cve cnearoto sHauenume: 1-7: nnactmacy,

20-22: xaptis 1 kaptoH, 80-98: komnosutHM Matepuanm.

FfapaHuuns

YBaXAEMM KNMEHTH, 30 TO3M ypen nonydyasate 3 rofmHM rapaHLms ot
[ATATA HA MOKYMNKATA. 30 aKyMynatopHuTe naketi Ha cepums X12V
1 X20V Team, B cnyuait Ye ca BKIOYEHM B OKOMMNEKTOBKATA HA
[OCTABKATA, MOMYYABATE ChLO 3 TOAMHM TAPAHLMS OT AATATA HA
3akynyeaHe. B cnyuait Ha HecboTBETCTBME HO NPOMYKTA C NOTOBOPA
3a npoaaxba Bue nmare 3akoHHO NpaBo aa npeassuTte peknamaums
npen NPoAaBAYA HA MPOAYKTA NPM YCNOBMITA M B CPOKOBETE, Onpe-
nenenu 8 rasa Tpeta, pasaen Il v Il v rasa yetsbpra or 3akoHa

30 NPENOCTABSHE HA LIMPPOBO ChABPXKAHME M LMDPOBM yCIyTH 1 30
npoaax6a Ha ctokm (3MLUCLYTIC)*.

Bawwure npasa, NPOM3TMHALLKM OT NOCOYEHUTE p03nope1:|614, He ce
OrpAaHMYaBAT OT HAWATA NO-A0Y NPENCTABEHA TbProOBCKA rapdH-
umnsa, He Ca CBbP3AHM C pasxoau 3a I'IOTpe6MTeJ'IMTe M HE3ABUCMMO
OT Heq NpOoAAaBAYBT HA NPOAYKTA OTroBAPS 34 NMNCATA HA CbOT-
BETCTBMUE HA norpe6mencmm CTOKa C gorosopa 3a I'IpOJ:lCI)K6C|

cwrnacto 3MUCLYNC.
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FapaHUMOHHM ycnoBus

[ apaHUMOHHMST Cpok e 3 roaMHM OT AATATA HA NOMYYaBAHE Ha
ctokara. MNasete nobpe opurnHantata kacoea Genexka. Tosm
[OKYMEHT e HeobXOMM KaTo AOKA3ATENCTBO 3a MOKynkata. Ako B
PAMKWTe Ha TPM FOAMHM OT AQTATA HA 3AKYMYBAHE HA TO3M NPOAYKT
ce noseu AedekT Ha MATEPMANA UNK NPOM3BOACTBEH AEEKT, NPo-
OyKTT We 6bae 6e3nnatHo PeMOHTUPAH wiK 3ameHeH. [apaHumsta
Npeanonara B PaMKMTE HA TPUTOAMLIHMS FAPAHLMOHEH CPOK Aa ce
npencrassT AebekTHUIT ypen, kacosata 6enexka (kacosmst 6oH),
KQKTO W BCMUKM APYTM AOKYMEHTH, YCTAHOBSBALLM HONMUMETO HA
nedekT 1 NncMeHo Aa ce 06ACHM B KOKBO CE CbCTOM AedEKTLT 1
KOra e Bb3HMKHAN. Ao NedeKTbT e NOKPUT OT HAWATA FAapaHLMS,
Bue we nonyunte o6patHo peMoHTUPaHMS 1an HoB npoaykT. B cny-
4al HO 3aMAHA HA AedeKTHA CTOKA MbPBOHAYAHUTE FAPAHLMOHEH
CPOK M FAPAHLMOHHM YCNOBMS Ce 3ana3sart. B cayuait Ha pemoHt

Ha AedeKTHa CTOKA, CPOKBT Ha PEMOHTA ce NPUBAaBS KbM rapaH-
LIMOHHMS CPOK. 30 EBEHTYAHO HAMMUYHMTE M YCTAHOBEHM NOBPEaM
1 aedekTM ole Npum nokynkata Tpsbsa na ce cyoblim BegHara
cnen pasonakoeateto. EseHTyanHute pemoHTH cneq mstuaHe Ha
FAPAHLMOHHMS CPOK €A CPeLly 3annaliaHe.

PeMoHTBT unu 3amaHara Ha npoaykra He Nopa>XKAdAT HOBA rapaHUMA.

O6xBart Ha rapaHuMsTa

YpensT e NpoumsseneH rpUXIMBO CNOPen CTPOTMTE M3MCKBAHMS 3a
KQUecTBo 1 [OBPOCHBECTHO M3NUTAH Npeam aoctaeka. fapaHumsTa
BAKM 30 AedeKTM HQ MATEPUANA MK NPOM3BOACTBEHM AedeKTH.
erOHLIMﬂTG He O6XBGLLlO KOHCYMOTMBMTe, KAKTO 1 4aCTH1Te HQ I'Ipony-
KTQ, KOMTO NOMNEXAT HA HOPMAIHO M3HOCBAHE, MOPAAM KOETO MOraT
na 6bAAT PAsMmMexXAaHH KaTto 6bP30 MIHOCBALLM Ce YacT (dbuntpu,
NPMCTABKM KATO HAMP. UMPKYASPHU AMCKOBE, PE3EPBHI OCTPHETA,
WKYPKM M OP.) MAM NOBPEAMTe HA YynnmBK YacTu (Hanpumep npe-
KbCBAUM, 6ATEPUM MAM TAKMBA NpOM3BEAEHU OT cTbko). [apaHumsTa
OTNAAQ, AKO YPEenbT e MOBPeAeH MOPAAM HENPABUIHO M3NON3BAHE
unn B pe3ynTOT HQ HeOChLeCTBIBAHE HA TEXHUYECKA I'IOJ:u:l,p‘b>KKO.
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3a npasunHara ynotpe6a Ha NpodyKra Tps6Ba TOYHO OA ce Ccna3sar
BCMUKM YKQ3QHMS B YMBTBAHETO 3a ekcnnoataums. [1penHasHaverme
1 OEMCTBMS, KOMTO He Ce NPENOopPBYBAT OT YMBTBAHETO 30 eKCMNOo-
aTaLMS MK 30 KOUTO TO MPENYNPEXAaBa, TPIOBA 3AABIKMTENHO
na ce m3bsrsar. MpoaykTsT € NPeNHA3HAYEH CAMO 34 YACTHA, O He
30 npodecuonanta ynotpeba. Npw 3noynotpeba 1 HenpasmHo
TpeTMpaHe, ynotpeba Ha CMna m NPu MHTEPBEHLMM, KOWTO He ca
M3BBPLIEHU OT KNIOHA HA HALWMS OTOPM3MPAH CEePBM3, FTAPAHLMSTA
otnaaa.

MpenocrapsHeTo Ha rapaHuMs He BaXu npu

B HopMaNHO M3PA3XOABAHE HA KAMALMTETA HA AKYMYNATOPHATA
6arepms

B npodecroranta ynotpeba Ha NpoayKTa
B nospexaaHe MK NPOMSHA HA NPOAYKTA OT KAMEHTA

B HecnassaHe Ha pasnopenbute 30 6€30MACHOCT M MOANPBXKA,
rpelkM npu o6Cy>KBAHETO

B nospenu nopaamn npmpoaHu Gencrems
Mpouenypa Npu rapaHUMOHEH cnydai
3a na ce rapantUpa 6bp3a obpabotka Ha Bawms cnyuar, cnep-

BAMTE CNEAHNUTE YKA3AHMS:

B 30 BCHUKM 30MUTBAHKS MOATOTBETE KACOBATA HENEXKA M MOEH-
dmkauronHus Homep (IAN 423419_2207) karo nokasaren-
CTBO 3@ MOKYNKATA.

B Bsemete aptiKynHus HoMep oT pabpuunara Tabenka.

B [pu BB3HKMKBAHE HA PYHKLMOHAMHKM MK APYTM AedeKTH MbPBO
ce CBbpXKeTe No TenedoHa UK Ype3 UMENN C AONYNOCOUYEHMS
cepemser otaen. Cnen ToBa e nonyuurte AOMbIHUTENHA MHOP-
Maums 30 ypexaaHeto Ha Bawara peknamaums.
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B Cnen cbrnacyBaHe C HAWMS CEPBM3 MOXKETE AA M3NPATUTE
nedekTHMS NPORYKT Ha nocodyeHus Bu anpec Ha cepeusa bes-
nnatHo 3a Bac, kato npunoxure kacosara 6enexka (kacosus
6OH) 1 NOCOUMTE MUCMEHO B KAKBO CE CbCTOM AEPEKTHT U KOra
€ Bb3HMKHAN. 3a 0a ce u3berHar npobnemm ¢ NPUEMAHETO K
AOMBAHWUTENHM PA3XOAM, 3AABIXKMTENHO M3MNON3BAMTE CAMO
aapeca, ko#to Bu e nocouen. Ocuryperte usnpawaHeto na He e
KQTO eKCMpeceH TOBAP MNK KATo APYr cnewuaneH Tosap. Msnpa-
TeTe ypena 3aefHO C BCMUKM MPUHAANEXHOCTM, HOCTABEHM Npu
NOKYMKATd, M OCUrypeTe AOCTATbYHO CUTYPHA TPAHCNOPTHA
ONaKOBKA.

PeMoHTeH cepBu3 / M3BBHrAPAHUMOHHO 06Cny>XBaHE

PeMOHTM M3BBH rAPAHLMATA MOXETE A BL3NOXMTE HA KIOHA HA
HALWMS CepBM3 Cpelly 3annaiaHe. Toi ¢ ynosoncraue we Bu
HANPABK NpeasapmTenHa kankynaums. Moxem na obpaborsame
COMO ypenM, KOMTO Ca AOCTATbYHO OMAKOBAHM U M3NPATEHM C
NNATEHU TPAHCNOPTHM PA3XOAM.

BHumanume: Msnparere Bawus ypen Ha KnoHa Ha HawMs cepsms
MOYMCTEH M C YKA3aHKe 3a AedekTa.

Ypenute, NnpeameT Ha U3BBLHIAPAHLUMOHO 0B6CNyXBAHE, M3NPATEHM
C HeNnaTeHK TPAHCMOPTHM PAXOAM — C HAMOXKEH MATEX, KATO
eKCnpeceH unu Opyr crneumaneH ToBap - He ce Npuemar.

Hue we 13sbpIMM 6€3MNATHO U3XBBPASHETO HA U3NPATEHMUTE OT
Bac nedekrhn ypenu.
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CepBusHo ob6cny>xBaHe

Bvnrapus

Ten.: 00800 111 4920
E-mesin:kompernass@lidl.bg

[1AN 423419_2207 |

BHocuten

Mons, o6bpHeTe BHUMAHME, Ye CreasawmsT anpec He e aapec
Ha cepBM3a.
MbpBO ce cBBpPXKETE C TOPENOCOUEHMS CEPBU3EH LIEHTBP.

KOMMEPHAC XAHOESC ITMBX
BYPTLLIPACE 21

44867 BOXYM

TEPMAHINS

www.kompernass.com

* Kato dpusmuecko nuue - notpeburen, HE3ABUCMMO OT HACTO-
SLWaTa TbProecka rapaxuus, Bue ce nonssare or npasara Ha
30KOHOBATA FAPAHLMS, MTPEAOCTABEHA OT 3AKOHA 34 NPENoCTa-
BSHE HA LUMPPOBO CbOBPXKAHME U LIMGPOBM YCIYTM M 30 MPOAAXK-
6ata Ha croku /3MLUCLYMNC/. Mo-cneumanto Bue nmare npaso
NMPK HECBOTBETCTBME HA CTOKATA OA 6bOe M3BBLPLIEH PEMOHT MK
3aMaHa no Baw m3bop, ocseH ako TOBA € HEBBIMOXKHO MNK e
CBBP3AHO C HEMPOMOPLMOHANHO TONEMM PA3XOAM 30 NPOAABAYA.
Bue Mmare npaBo HO MPOMOPUMOHANHO HOMAMSBAHE HA LieHATd
MMM HO PA3BANSHE HA JOTOBOPA MPU HAMMYME HA YCTOBMATA HA
un. 33, an. 3 or 3MUCLYTIC. Ycnosusara 1 cpokoseTe HA 3aKOHO-
BATA TOPCHLUMS CO PErMAaMEHTMPAHM B rmasa Tpeta, pasgen |l m I
u 8 masa yetsbpta Ha 3MLICLYTIC
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OpuruHanHa pexnapaums 3a cboTBeTCTBUE

Hue, KOMPERNASS HANDELS GMBH, otrosopHuk 3a nokyMeHTaum-
ata: r-H Cemm Yrysny, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, TEPMAHI4,

LEeKNapUPAMe, Ye TO3M NPOMYKT CbOTBETCTBA HA CNEAHWTE CTAHAAPTH,

HOPMATUBHM HOKYMEHTH 1 Anpektmen Ha EC:

Oupextvea otHocHo Mawmnute (2006/42/EC)
EnektpomarHutHa ceemectmoct (2014/30/EU)

[MpekTMBa OTHOCHO OrpaHMueHneTo 3a ynotpebara
HQ OMpefeneHn ONacHU BELLECTBA B ENEKTPUYECKOTO
u enektpoHHoto obopynsate (EEO) (2011/65/EU)*

* Hacroswara aeknapaums 30 COTBETCTBME € M3AAREHA HA OTTOBOPHOCTTA
Ha npoussoautens. [opeonucanmst npenmer Ha deknapauusta otrosaps
Ha pasnopenbure Ha Oupektsara 2011/65/EU na Esponerickus napna-
meHT 1 Ha Coeeta ot 8 toHm 2011 1. oTHocHO orpaHmMueHKeTo 3a ynotpebara
HO OMpeneneHi onacHM BELECTBA B ENEKTPUYECKOTO M ENEKTPOHHOTO 060-
pyAaBaHe.

MpunosxxeHn XapMOHM3UPAHM CTAHAAPTM

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018
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Tun/O6o3HaueHue Ha ypena
Enekrpuueckanpeumsta otseptka PEPS 3 Al

loauHa Ha npowmssoacteo: 12-2022
Cepuen Homep: 423419_2207

Boxym, 22.11.2022 r.

”:% “ c €

Cemu Yrysny
- MeHunxbp Kavecrso -

3anaseHo NPABO HA TEXHUYECKM U3MEHEHMS C LieNn YCbBBbP-
LeHCTBAHe.
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HAEKTPIKO KATZABIAI AKPIBEIAZ
PEPS 3 A1

Eicaywyrn)

2aG ouyxaipoupe yia TNV ayopd TnG VEag 0ag CUOKEUNG. To TTpoidv
Tou amokToare eival éva mpoidy uynfg moidtTag. O1 oényieg
XPHong amoteholv TpApa autol Tou Tpoidvrog. MepidapPdavouy
onpavrikég umodeiéeig yia v acddeia, T xpHon kai TRy amdp-
piyn. Mpiv amd ™ xpHon Tou mpoidvrog, e€oikeiwbeite pe OAeg TIg
utrodeieig xeipiopol kar aodaheiag. Xpnoipotoieite To TpoidY
ATTOKAEIOTIKA OTIWG TTeplypddeTal Kal yia Toug avadepOpevoug
TopEig XPAoNG. 2e mepimmwon mapadoong Tou TPoiGVTOG Ot TpiTOUG,
mapadwote pali kar OXa Ta Eyypada.

MpofAerropsvn xprion

Autd To nhekTpikd katoafidi akpifeiag pe nhekTpikd othpiypa Pidov
npoopiletal yia ™ olodién kai ™ xaldpwor Bidov ot Aerrtég epya-
oleg €MOKEUNG OTTWG TT.X. Ot Yuahid, poldyia kai smartphones.
Xpnoiporoleite To nhekTpikd katoafidi akpiPeiag amokheioTikd dmwg
TEPIYPAdETAl KAl YIa TOUG avadepOpEVOUG TOpEIG EGapHOYNG.

To nhektpikd katoafidr akpiBeiag Sev mpoopilerar yia emayyehparikr/
Biopnxavikn xpnon. KaBe &ANn xprion A petatpor NG cuckeung
Bewpeitar pn clpdwvn pe Toug kKavoviopoUG Kar eVEXEl ONUAVTIKOUG
kivélivoug atuyxnudtev. MNa PAaPeg amd xprhon pn oupdwvn pe Toug
kavoviopoUg, o katackeuaothg Sev avalapPdvel kapia eubuvn.
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E€omm\iopog

@ MNopa

@ Hhekrpikdkaroafidt akpiPeiag

O AiakoTng dpopdg mepioTpodrig apiotepa ¥
O Aiaxoémng dopdg mepiotpodrg Selid A

O Auyvia epyaociag LED

© Yrodoxn epyakeivy

@ Mireg

Mapadoriog e§omhiopog

1 nAektpikd katoafidr akpiPeiag

20 pireg PHOOO/PHO/PH1/PZ0/PZ1/SL1.0/SL2.0/SL3.0/T5/T6/
T8/P2/ P5/P6/H2.5/H3/SQ0/Triangle 3.0/Y2.5/U3.0

2 pmatapieg 1,5 V == (ouvexig pelpa), LR3, AAA (akkakikég TRONIC)
1 0dnyieg xpfong
TexVviKa XapakTnpIoTIKG

H\ektpikd katoafidi akpiBeiag

Ovopaorikn Tdon 3 V== (ouvexig pelpal)

OvopaoTikdg apiBpdg otpodav

peAavri n, 160 min’

Méy. porm oTpéyng 0,2 Nm (n)extp. Aerroupyial),
3 Nm (xeipokivnn Aermroupyia)

YmoSoxn epyaeiov KaraMnho yia pireg 4 mm

lMNa prratapieg 2 x 1,5V == (ouvexég pelpa),

LR3, AAA (alkahikég TRONIC)
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MAnpodopieg BopliPou kai kpadaopwv

H mipn pérpnong yia Tov B6pufo umoloyiomke olpdwva pe To
EN 62841. To emimedo Boplfou A-otdBpiong Tou nhektpikol
epyaheiou avipyerar ouvhbug:

2180pn nxnTikng Tieong L,=474dB(A)
3140pn nxnTikAg 10x00g L, = 58,4 dB (A)
ABefaidmra K Kawa= 3 dB

Tipg kpadaopov (Siavuoparikd dBpoiopa Tpivv kateuBlivoswv)
utrohoyiopéveg kata EN 62841:

Bideq: Tipn ekmoptng kpadaopov a,< 2,5 m/s?
ABeBaidmra K= 1,5 m/s?

YMOAEI=H

> O1 avadepopeveg cuVONIKEG TIpEG Kpadaophy kal ol avadepd-
peveg Tipég exmoptng BopUPou éxouv perpndel clpdwva pe pia
mpotut Siadikacia eéyxou kal pTopoUly va xpnaoipoToin-
Bolv yia T clykpion evog NAekTpikol epyaleiou pe éva ANho.

> O1 avadepodpeveg TipéG ekTopTG Kpadaopwy kai ol avadepod-
peveg TipEg exmmoptig BopUfou pmopolv emiong va xpnoipo-
moinBoulyv yia pia apyikh ekTipnon Tou doptiou.

Fevikéq umod:idaig aopalsiag
G yia nAekTpIKa gpyalsia
/\ NPOEIAONOIHIH!
> AiaBaote 6Xeg Tig umodeieig acdaleiag, Tig 0dnyieg, Tig
€IKOVEG Kal TA TEXVIKA XapaKTNPIoTIKG TTou ouvodelouy autd
10 NAEKTPIKO epyaleio. MNapakeiyeig katd Ty TPNoN TOV
mapakdte odnyiov prropoly va mpokahécouy nhektpomAnéia,
mupkayid kai/f cofapolg tpaupariopols.
Durddre Oheg Tig umodeiaig acdhaleiag kai Tig 0dnyieg, yia va
pmopeite va avarpédere oe autég peANOVTIKA.
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O xpnoipomoiolpevog ot autég Tig utrodeileig aodakeiag dpog
«H\ekpikd epyakeio» avadiperar oe nhekTpikd epyaleia (pe kahddio
peupaTog) mou Aeltoupyolv pe pelipa Kal o€ NAEKTPIKA epyaheia
(xwpig kahwdio pelpatog) Tou Aeroupyolv e CUCCWPEUTH.

1. Aodaleia otov Xwpo epyaciag

a) Aiatnpeite Tov x0po epyaciag oag kabapd kar pe kakod
dwriopd. H akaractacia kai ol pn dwricpévol xwpol epyaciag
prropolv va odnynoouv ot atuxfuara.

B) Mnv epyadeote pe To nhekTpikd epyakeio ot mepiBailov, dmou
umapye kivbuvog ékpnéng, eudAekra uypd, aépia fj okoveg.
Kard mn xpron twv nhektpikav epyaleiov, dnpioupyolvrar omiv-
Onpeg, amd Toug omoioug pmmopolv va avadAeyolv n okdvn 1 ol
aTpoi.

y) Kparare ta maibid kai dGA\a dropa pakpid kard m xpron Tou
nAekTpIkoU epyaleiou. Xe mepimTwon Sidomaong TG TPoooxig,
HTTOPEL va XAOETE TOV EAeyXO TOU NAEKTPIKOU epYaAEiou.

2. H\ekTpikr) aodalaa

a) To BUopa clvdeong Tou nhekTpikol epyaleiou Tpérmel va Tai-
p1ale otnv mpila. To Blopa dev emrpémeral va tporrorroinOsi
pe kavévav TpéTo. Mn xpnoiporoisite Blopara mpocappo-
yéwv pali pe yawpéva nhektpika epyalsia. Ta pn rpormomoin-
péva Buopara kar or katdMnAeg mpieg peibvouy Tov kivduvo
nAektpomAnéiag.

B) Amodelyere T cwparikn emadn pe yawpéveg emdaveieg, omwg
owMfveg, Beppavtika oopara, eotieg kai yuysia. Yrapye avén-
pévog kivéuvog Aoyw nhekrpominéiag, étav 1o cwpa oag eival
YEIWPEVO.

y) Kparare Ta nhektpika epyaleia pakpid and m Ppoxn n v
uypaaia. H Sicioduon vepol ot tva nhektpikd epyaieio audver
Tov kivéuvo nhektpominéiag.
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8) Mn xpnoiporoigite To kakwdio olvdeong dokora, T.X. yia va
peradépete TO NAEKTPIKO EPYAAEIO, VA TO KPEPAOETE 1) YIa va
amnoouvdioere o Puopa and Ty mpia. Kpardre To kadwdio
ouvdeong pakpid and uynhég Beppokpacieg, Aadia, aixpnpiq
akpeg N kivoUpeva pépn. Ta dOappéva 1y pmepdepéva karodia
olvéeong auavouv Tov kivduvo nhektpomAnéiag.

¢) ‘Orav epyaleote pe éva nhektpikd epyaleio ot ewtepikd xwpo,
Xpnoipotoicite povo kakwdia mpoikraong, Ta omoia evdeikvu-
vrai yia eéwrepikolg xwpoug. H xpron kardMnhou yia ewtepikd
Xxwpo kahwdiou mpotktaong peibver Tov kivouvo nhektpominiag.

ot) Edv Sev pmopsi va amodeuxBei n Aerroupyia Tou nhektpikol
epyaleiou ot uypd mepiBaiov, xpnoipomoisite Siakdmn
acdalsiag. H xprion Siakdmn acdaleiag peidvel Tov kivduvo
nAekrpormAnéiag.

3. Aodalaia ardopwv

a) Na eioTe TPOOEKTIKOI, TIPOOEXETE TI KAVETE KAl XPNOIHOTIOIEITE
™ Aoyiki) 6tav epyaleote pe éva nhekTpikd epyaheio. Mn xpn-
OIHOTTOIEITE NAEKTPIKA EPYQAEia, €AV EIOTE KOUPACHEVOI 1) UTTO
TNV EMAPEIA VAPKWTIKWY, aAkoOX f| Gappakwy. Eva pdvo Aerrmd
ampooeéiag katd T xprion Tou nAekTpIkoU epyakeiou apkel yia va
odnynoel ot coPapoug TpaupaTiopolg.

B) @opare pioa aropikng mMpooTasiag kai mavra yuahid mpoota-
oiag. Otav ¢popdre p¢oa atopIknG MPOoTaciag, OTwG HAoKa yia
™ okdvn, avriohioOnTikd umodApara acdakeiag, kpdvog A Tpo-
oTacia yia TRy akor, avahoya e 1o €i6og Kai T Xprion Tou nAe-
kTpIKOU epyaleiou, peibveral o kivOuvog TPaUPATIoHAY.

y) Amodelyere Tux6v akolaoia Oion ot Aeiroupyia. Beaidveote
OTI T0 NAEKTPIKO epyaleio éxel amevepyoroinBsi, mpoTol To
ouvdicere otnv Tpododocia pelparog kai/f Tov cucowpeuTr,
T0 OnNKwoere N To peradépere. Otav perapipere 10 NAEKTPIKO
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epyaheio kal éxere To SayTuNo oTov SiakodTTn 1) ouvdiere To Nhe-
KTPIKO €PYAEIO EVEPYOTIOINUEVO OTNV TTAPOXT| PEUHATOG, HTTOPEI
va mpokAnBolv atuxfpara.

)

Armropakpuvere epyakeia puBpiong i) pnxavika kheidia mpiv
evepyorroiroete To NAeKTPIKO epyaleio. Eva epyaheio 1 kheidi, o
ormoio Bpiokeral oe tva TEPIOTPEPOPEVO THAHA TOU NAEKTPIKOU
gpyalelou, propei va odnyfoe ot Tpaupanopoug.

¢) Amodelyere AavBaopiveg otdosig Tou ooparog. Opovrilere
va ixere acdalr) otdon kar Siatnpeite mavra Ty Icopporia.
‘Erol, priopeite va ehéyxete To NAekTpIKO epyaheio KaNUTEPA Ot i
AVApEVOHEVEG KATAOTATEIG.

o1) Qopdre kataAnho pouxiops. Mn dopare pakpid polxa n
koopnpara. Kparare ta pal\id kai Ta pouxa pakpid amd kivou-
peva TpApara. Ta xahapd polxa, Ta KOOPAKATA f T HakpId pak-
Nid prropoUy va macToUy amod KIVOUHEVA THAPATA.

{) Eav prropolyv va cuvappohoynBouv Siataleig avappoddnong
kal cul\oyrg okovng, autéig Oa mpémel va ouvdiovral kal va
Xpnoiporolotvral cwotd. H xprion piag didraéng avappddnong
oKOVNG prTopel va peiwoel Toug KivoUvoug amd Tr okovn.

n) Mnv unepekTipdre Tov €autd GAG KAl PNV AYVOEITE TOUG Kavo-
veg aodaleiag yia Ta NAeKTPIKG epyaleia, akopn Kal gav ExeTe
eoikeiwBsi pe To NhekTPIKG epyaleio perd amd cuyvr xpron.
AmpooekTeg evépyeieg prropolv va odnyfoouv péoa ot KAG-
opara tou deutepolémTou ot cofBapoug TpaupaTiopous.

4, Xprion kai XeIpIoHOG TOU NAEKTPIKOU epyalsiou

a) Mnv karamoveite To nhekTpIkd epyaeio. Xpnoiporoleite yia
NV €pyacia oag 1o avrioTolxo NAEKTPIKO epyaleio. Me To
kataMnho NAekTpikd epyaleio epyaleote kalltepa kar aoaké-
otepa oo Sobiv medio amddoong.
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)

y)

)

)

oT

Mn xpnoiporoicite nhekTpikd epyaleia Twv omoiwy o SiakdmTng
éxel xahaoer. Eva nhektpikd epyaleio, To omoio Sev pmopei mhtov
va evepyorroinBei ) va amevepyoroinOei, eivar emkivéuvo kai pé-
TIEl VA EMICKEUAOTEI.

Arnoouvéiere o Blopa amd Ty mpila kai/f apaipsite Tov aro-
onopevo aucowpeuth, piv Sieéayere pubpioeig ot cuokeur,
mipiv aaéere pépn Tou epyaheiou xprong n mpiv amoBnkeloete
T0 NAekTPIKG epyaheio. Autd To pétpo aopaleiag epmodiler T pn
NOeAnpévn exkivnon Tou nhekTpikol epyaeiou.

@ulare Ta pn xpnoipomoinuéva nAekTpIka epyaleia ot onpeia
pn mpooPdcipa yia ta maidid. Mnv emrpémnere va xpnoiporor-
oUv 10 NAekTpIKS epyaleio atopa, Ta omoia Sev éxouv eloikelw-
O¢i pali Tou ) Sev éxouv SiaPdoer autig Tig odnyieg. Ta nhe-
kTpIkd epyaheia eivar emkivbuva, dtav xpnoipomoiolbvrar amd
aTopa Xwpig epmeipia.

@povrilere Ta nhekTpikd epyaleia kal Ta epyaleia XpHong pe
mipoooxn. ENéyxete edv Ta kivoupeva pépn Aeitoupyolv cwotd
kai Sgv paykwvouy, £av kdmoia pépn £Xouv oTraaoEl 1) Tapouai-
alouy tétoia BAAPN mou Ba propoloe va emnpedoe TN Ael-
Toupyia Tou nhekTpikoU epyaleiou. Ta e€apthpara mou éxouv
urootei BAGPn mpémel va emokeualovral mpiv amd ™ Xprion
ToUu NAeKkTpIKOU epyaleiou. MoAG amd Ta atuynipara odeilovral
OTNV KAKI] CUVTAPNOT TV NAEKTPIKWV EPYAAEIWY.

) Alatnpsite Ta epyaleia komrg aixpnpd kai kabapd. Ta epya-
Aela KoTTAG, TwV oTToiwy N dpovida Exel ekTeNeoTel e TPocoOXA
kai Ta omroia S1aBétouv aixpnpég akpig KotnG, Haykovouy Aiyd-
TEPO KAl EiVal EUKOAOTEPA OTOV XEIPICHO.
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{) Xpnoipotorcite To nAekTpIKO epyaheio, Ta epyakeia xpriong
KAT. opdwva pe autég Tig odnyieg. AapPavere undyn Tig ouvOr-
keG epyaoiag kai v mpog Sielaywyn evépyeaa. H xprion nhektpr-
kGv epyaleiwy yia SiadopeTikig amod Tig mpoPAemdpeveg xpHoEg
propel va odnynoel ot emkivéuveg kataoTaoelg.

n) Or xeiporaBiq kar o1 embaveieg Twv epyaleiov mpéme va siva
oteyvig, kabapig, xwpig Aadia kai ypadoa. Or ohicbnpig
NaBég kai emaveieg Sev emmpimouy Tov achalr XeipIopd kai
éNeyxo Tou nhekTpikoU epyakeiou ot ampdBAenTeg kataoTdoEls.

5. ZipPig

a) To nhekTpikd epyaleio oag mpéme va emokeuaderal amokAer-
oTIKG amd karapTiopévo Kar e€EIOIKEUpEVO TTPOOWTTIKS Kal
povo pe yviioia avralakrika. Kar’' autdv tov 1pomo, Siampei-
a1 n acdaAeia Tou NAEKTPIKOU epyaleiou.

Yrmrodzilaiq aopalsiag yia karoaBidia

B Mavere To NAekTPIKO epyaleio amd TIG HOVWHEVEG eMPAVEIEG
Twv Aafov, étav Sie€ayere epyaocieg, kara Tig omoieg n Bida
HTTOPE Va oUVavTH &l KPUHHEVOUG aywyoUG peUpaTog.

H emadn g Bidag pe évav peupatododpo aywyd Bérer umd Tdon
aKoOpn Kal HETAANIKG TUAPATA TNG CUOKEUNG, TIPOKAAWVTAG NAE-
krpomAndia.

Ymrod:ilsaiq acdaleiag yia prrarapisg

B Mn doprtilere mott pn emavadopniddpeveg pratapieg.

B Aev emmpémerar va xpnoipotolotvrar padi Siadoperikoi Tumor
HTTATAPIQV 1} VEOI KAl XPNOIHOTTOINKEVO! TUTTOI HTTATAPIGV.

B O pnatapieg mpémel va TomoBetolval pe T owoTr) moNIKoTATA.

B O &deieq prarapieg mpémel va amopakpUvovTal amod Tr GUCKEUR.
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Mpiv arré Ty Oion oz Aaitoupyia

Adaipezon/TomoOirnon prarapiwv

YIMNOAEI=H

4 Mpiv amd my mpw Béon ot Aemoupyia, adaipéote Ty
mAaoTikn pepPpdvn and Tov méXo TG prarapiag.

4 Avoi&te o mopa @ mepioTpidovtag To MPoG Ta apioTepd.
¢ Adaiptote Tnv mAaoTikn pepfpavn.

¢ Kheiote 1o mopa @, mepiotpédovtag To mpog Ta Sedid.

Katd v Tomobétnon Tov pratapiov, TpooExETe yia T 0woT)
WE mohikomra. H moikétra avaypaderar emdve oto nopa @.
Torro@étnon purwv

TomoBimnon

4 TomoBerfote pia kataMnAn pitn @ oy umodoxn epyaieiov @.
Adaipeon

¢ TpaPnére m pom @ ¢€w and my umodoyxn epyaieiov @.

Oion oz Aaitoupyia

Evepyomoinon/Ansvepyoroinon

Evepyoroinon

4 Tia m Bion oe Aemoupyia Tng cuokeurg, TTaToTe Tov SiakoTTn
dopdg mepiotpodnig Sedia A @ ) Tov SiakdmTn popdg mepr-
oTpodng apiotepd ¥ @ kai kpatiioTe Tov aTnpévo.
H Auxvia epyaciag LED @ avapel. Erol, emmpémel Tov dwtiopod
TOU XWpPOU epyaciag ot TepimTwon kakGy ouvOnkdv dpuTiopou.
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Anevepyoroinon

4 T myv anevepyormoinon g ouckeurg, adroTe ehelBepo Tov
SiakdnTn dpopag mepioTpodng Selia A @ 1) Tov SiakéTM
$opdg mepioTpodrig apiotepa¥ ©.
H Auyvia epyaciag LED @ ofrver.

YIMNOAEI=H

> Mmopsite va ackfoete peyalitepn Slvapn ot Bida edv m
odiere ) TN xahapOoeTe pe To XipI.

Zuvpnon, anmoBnksuon kai kabapiopodg

MPOEIAOMOIHZH! Mpiv tov kaBapiopd, amopakplvere
TIG pmatapieg amd T ouokeur. H cuokeun &e xpadlerar

ouvtnpenon.

B Mor¢ pn Pubilere ™) ouokeun ot vepd 1) oe GAa uypd.

B H ouokeun mipimer va eivar mavra kabapr), oTeyvr) kai va pnv
deper Aadi 1) ypaoo.

B Aev emmpémeral va e10XwpoUV Uypd OTO E0WTEPIKO TG CUOKEUNG.

B Tia tov kaBapiopd Tou mepifAfpaTog, xpnoipormoieite dva oTeyvod
mavi. Mn xpnoipotoreite moté Bevlivn, Siakutikd péoa f kabapi-
oTikd, Ta otoia Siafpwvouv To MAacTIkd.

B Mpwv tov kaBapiopd, amocuvappoloyeite Ta e€aprhpara.
KaBapileré ta pe éva oteyvd mavi.

B AmoBnkelere Ty cuokeun kai Ta eapthpara mavra kabapd,
OTEYVA KAl XWPIG OKOVI.
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Amnoppiyn

Mnv amoppirtere Ta NAekTPIKG epyaleia oTa OIKIAKA
armoppipparal

To mapakeipevo clpPoro evog Siaypappévou TpoxAia-

Tou k&Sou amoppIppaTEY UTTOSNAGVE! OTI N CUCKEUN
auth umokerar oy odnyia 2012/19/EU. Zpdwva pe authy Ty
obnyia, Sev emTpémeTal va amoppiyeTe QUTAV T CUCKEUT OTA OIKI-
akd amoppippata oto Thog Tou kUkhou {wig TG, N ot e1dikd
Siapopdwpiva onpeia cuNOyNG, kivipa avakUkAwong f emxelpr-
OEIG amoPPIYNG.
H Suvarétnra andppiyng mapéxerar Swpeav. Opovrilere To mepr-
BaMov kai Tnpeite Tig 0dnyieg amdppiIyng.

‘. Na 1ig SuvaréTnreg amdppIYng Tou TTPOidVTOG pETd TO
%n Ehog Tou kUkhou Lwiig Tou, ameuBuvBeite oty appddia

urmpeoia g koivétTag f Tou SApou oag.

Mnv armoppimTeTe TOUG CUCCWPEUTEG OTA OIKIAKA
amoppipparal

O1 e\aTTwPATIKOI ) XPNOIHOTIOINUEVO! CUCCWPEUTEG

Lion  mpémel va avakukAovovral cUpdwva pe Tnv odnyia
2006/66/EC. O1 pmarapieg/o1 cucowpeutig Oewpolvrar eibikd
amoPAnTa Kai, cuvenog, TpéTel va amoppimrovTal pe GINKS TPog To
mepifdNov Tpdmo amd Toug avricToixoug dopeig (avrimpdowrol,
adikoi tpmropol, dnpdaieg dnportikég utnpeaieg, emyeipnoeig 140
ong). O1 pmarapieg/o1 cucowpeutig propsi va mepiéxouy Toéikd
Bapta péraiia.
JUVETOG, PNV aTTopPITTTETE TIG PTTaTapieG/TouG CUGCWPEUTEG OTA
olkiakd amoppippara, ala mapadidert Tig ot exwpioTd onpeia
ouloyng. Emotpidere Tig pmatapieg/Toug cUoCLPEUTEG POVO OE
amoopTIopEVN KATACTAGT.
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@ H cuokeuacia amoteheital amd $ihika mpog To TepIBAN
%@ AoV UNIKG, Ta OTToia PTTOPEITE Va aTTOPPIYETE HECW TWV

TOTTIKQV ONHEILY aVAKUKAWONG.

Armoppirrere T cuokeuaocia pe TPOTO GINIKS TTPOG TO
mepifdNov. AdPete umdyn T ofjpavon ota Siddopa
uNikG cuokeuaoiag kai, epdoov amarreital, EexwpioTe Ta.
a Ta uNikd cuokeuaoiag ¢pépouv Grpavon pe CUVTOpOYpPa-
dieg (a) kar ynoia (b) pe v e€Ag onpacia: 1-7: MiaoTika,
20-22: Xaprti kai xaptdvi, 80-98: ZuvBerikd ulika.

Eyyunon tn¢ Kompernass Handels GmbH
A&idmipn meNdmiooa, aidtipe meNam,

H mapoloa ouokeury S1abtter 3 xpdvia eyyunon amd v nuepopn-
via ayopdg. la TG oucToiyieg cuoowpeutay TG oeipag X12V kai
X20V Team, epdoov mepihapPavovrar oto clvolo mapadoong, emi-
ong mapexoupe eyyunorn 3 €10V amod TV nuepopnvia ayopdg. 21y
TepITTWON ENeiPewV OTO TIPOIOV ExETe VORIKG SikaiwpaTa évavTi Tou
TWANTY Tou TTPoidvTOG. AuTd Ta vopika Sikaiwpara Sev mepiopilo-
VIal PEOW TNG KATRTEPW avadepOPEVNG EyyUNONG.

Mpoimobiosig eyylnong

H mepiodog eyyunong &exiva v nuepopnvia ayopdg. Guldooere
v an6deién ayopdg. Amarsital wg amodeikTikd ayopdg,.

Edv, evidg tpiov etov amd Ty nuepopnvia ayopdg, maparnenbei
kamolo opdApa uhikoU A kataokeung oTo TPoidy, Ba emokeud-
ooupe | Ba avrikatacthcoupe (katémv Kpiong pag) To mpoidY
Swpedv 1} Oa oag emotpadei To Tood ayopdg. H mapoloa eyyunon
mpoimobirel &1 n ehatTwpaTikh ouokeun kai n amddeén ayopdg Ba
uttoPAnBolv pali pe pia olvropn meplypadn avadopikd pe 1o TTou
Bpiokerar n éNeiyn kai oéTe TapatnERBONKe, eviog TG TMePIdSoU TwY
TPIOV ETWV.
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Edv 1o eNdTropa kaNimrerar amd Ty eyyUnon pag, Oa AaPere To
ETTIOKEUAOHEVO 1) £va VEO TTPOIOV.

Mepiodog eyylnong kai vopikig amaimiosg Aoyw eXkeipewy

O xpdvog eyyunong Sev mapareiverar péow TG mapoxng eyylnong.
Auté 1ox0er kal yia eapthpara, Ta omoia éxouv avrikatactabsi kai
emokeuaorel. Evdexdpeveg R6n umdpyouoeg {npitg kar eNelypeig
KATa TNV ayopd TIPEMEl VA YVWOTOTTOIOUVTaAl APECWE PETA TV ATTOOU-
okeuaoia. Merd ) Ajén Tou xpovou eyyunong, Tuxov epdavi{dpeveg
ETTIOKEUEG XPEWVOVTAL.

Edpog eyylnong

H ouokeun kataokeudotnke cUpdwva pe auotnpig odnyieg moI6TN-
Tag Kkal eENtyxOnke TPOCEKTIKG TIPIV aTTd TNV ATTOCTOM.

H eyyunon 1oxbel yia odaipara ulikou 1y kataokeur|g. To elpog
eyyUnong Sev kalmrrer e€apThpata Tou TPoidVTOG TTou UTTOKEIVTal Ot
duaiohoyikn $Oopd kal, wg ek TouTou, Bewpolvrar avalhoipa eéap-
TpaTa OmwG .. Aemmideg mpioviol, ededpikég Aemideg, yuakdyapta
KA. ) {npigg ot ebOpauota eaptipara, m.x. SiakdmTeg A yudhiva
eéaptipata.

H mapoloa eyylnon akupoverar eav mpokAnOei {nuid oto mpoidy,
eav Sev yiveral owotr xpnon 1y cuvienon. Na pia cwoTh xpHon Tou
TpoidvTog Mpimel va TpolvTal emakpIPog ol avadepodpeveg umo-
Seieig omig 0dnyieg xeipiopol. Zkotol xpAong kal xelpiopol Tou
Sev ouvioTwvTal 1 yia Toug oToioug uTapyel mpoeidotoinon Tpémel
amapaitra va amopebyovrar.

To mpoidy mpoopiletar povo yia 1ISITIKA kal X1 yIa emayyeAHaTIKh
XPNOT. 2€ TEPITITLON KAKNG PETAXEIPIONG KAl AKATAANNANG XpProns,
xpnhong Piag kar mapepPdocwy, ol omoieg Sev Sie€nixOnoav améd To
e&ouaiodotnpévo pag TpApa oépPig, n eyyunon maver va ioyUel.
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H eyylnon Sev 1oxba o¢

B oe puoioloyikn e€acBivnon g xwenTIKOTATAG CUCCWPEUTH

B ot mepiTTRON EMAYYEAPATIKAG XPNONG TOU TTPOIOVTOG

B oc mepimrwon {npidg ) pomromoinang Tou mpoidvTog amd Tov
TMENATN

B ot mepinTeon pn TPNong Twv mpodiaypaduv achdleiag Kai
ouvtipnong, kabdg kal opalpdtev xeipiopol

B ot mepimmwon {npiov Aoyw GuoIkwv paivopévey

Aiadikacia ot mepinTwon eyylnong
Na v e€acdparion yphyopng emelepyaciag Tou {nmuatédg oag,
peite Tig akdAoubeg utrodeileig:

B Tia b\eg TG epwThoeg éxete troipun v amddeaén ayopdg kai Tov
kwSik6 mpoidvrog (IAN) 423419_2207 wg amddeén yia v
ayopad.

B Tia tov kedikd TpoidvTog, avarpiére oty mvakida timou oTo
Tpoidy, Ot pia eTikéTa oTo TPOIoY, oTo e£WPUANO TwV 0dnyILY
XpHong (kate apiotepd) A ot dva autokdAANTO OTRY MO f KATW
TTAEUPA TOU TTPOTOVTOG.

B Eav mpokUyouv oparpata Aeiroupyiag 1} GAeg eNAeiyelg, emmikol-
vevioTe kat’ apxfv pe To akdhoubo avadepodpevo Tpfpa oipPig
mAspwvika f pe E-Mail.

B Eva mpoidy mou Oewpeital ehatwpatikd pmopeite va 1o amooTel-
\ete ateAOG oty avadepdpevn SielBuvon Tou otpfig emouvanTo-
vrag myv anddeén ayopdg (amodeaén tapsiou) kai avadépovrag
mou Bpiokerar n ENeyn kai ToTE epdaviotnke.
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E&3E | 2mv iorooehida www.lidlservice.com pmopeire va
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Oényia mepi pnxavaov (2006/42/EC)
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Odnyia RoHS (oxeTika pe Tov TepIopIopd XPAONG CUYKEKPIPEVWY
mKivOUVWY oucIOV oTOoV NAeKTPIKO Kal NAekTPoVIKS e€omAiopd)

(2011/65/EU)*
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NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG CUOKEUEG,.

Epappoopiva evappoviopéva mpoéTuta
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018
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ELEKTRISCHER PRAZISIONS-
SCHRAUBENDREHER PEPS 3 Al

Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf Ihres neuen Geréites. Sie haben
sich damit fir ein hochwertiges Produkt entschieden. Die Bedienungs-
anleitung ist Teil dieses Produkts. Sie enthélt wichtige Hinweise fir
Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie sich vor der
Benutzung des Produkts mit allen Bedien- und Sicherheitshinweisen
vertraut. Benutzen Sie das Produkt nur wie beschrieben und fisr die
angegebenen Einsatzbereiche. Handigen Sie alle Unterlagen bei
Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

BestimmungsgeméBer Gebrauch

Dieser elektrische Prézisionsschraubendreher mit elektrischer
Schraubunterstitzung ist zum Anziehen und Lésen von Schrauben
fir filigrane Reparaturarbeiten wie z. B. an Brillen, Uhren und
Smartphones vorgesehen.

Benutzen Sie den elektrischen Prézisionsschraubendreher nur wie be-
schrieben und fir die angegebenen Einsatzbereiche.

Der elekirische Prézisionsschraubendreher ist nicht fir den gewerb-
lichen/industriellen Einsatz bestimmt. Jede andere Verwendung oder
Verdnderung des Gerdtes gilt als nicht bestimmungsgemdaf und birgt
erhebliche Unfallgefahren. Fir aus bestimmungswidriger Verwen-
dung entstandene Schéden Gbermnimmt der Hersteller keine Haftung.
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Ausstattung

@ Verschlusskappe

@ Elektrischer Préizisionsschraubendreher
© Drehrichtungsschalter links ¥

O Drehrichtungsschalter rechts A

© LED-Arbeitsleuchte

0O Werkzeugaufnahme

© Bits

Lieferumfang

1 Elektrischer Prazisionsschraubendreher

20 Bits PHOOO/PHO/PH1/PZ0/PZ1/5L1.0/SL2.0/SL3.0/T5/T6/
18/P2/ P5/P6/H2.5/H3/SQ0/Triangle 3.0/Y2.5/U3.0

2 Batterien 1,5 V == (Gleichstrom), LR3, AAA (Alkaline TRONIC)
1 Betriebsanleitung
Technische Daten

Elektrischer Prézisionsschraubendreher

Nennspannung 3 V= (Gleichstrom)
Bemessungs-
leerlaufdrehzahl n, 160 min’

Max. Drehmoment 0,2 Nm (elekir. Betrieb), 3 Nm (Handbetrieb)
Werkzeugaufnahme  geeignet fir 4 mm Bits

Fir Batterien 2 x 1,5 V = (Gleichstrom),
LR3, AAA (Alkaline TRONIC)
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Gerdusch- und Vibrationsinformationen

Der Messwert fiir das Geréusch wurde entsprechend EN 62841
ermittelt. Der A-bewertete Gerduschpegel des Elektrowerkzeugs
betrégt typischerweise:

Schalldruckpegel L= 47,4 dB (A)

Schallleistungspegel L, = 584 dB (A)

Unsicherheit K K, wa= 3 dB
pA/WA

Schwingungswerte (Vektorsumme dreier Richtungen) ermittelt ent-
sprechend EN 62841:

Schrauben
Schwingungsemissionswert a, < 2,5 m/s?
Unsicherheit K= 1,5 m/s?

> Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und die angege-
benen Geréuschemissionswerte sind nach einem genormten
Prifverfahren gemessen worden und kénnen zum Vergleich
eines Elekirowerkzeugs mit einem anderen verwendet werden.

> Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und die ange-
gebenen Gerduschemissionswerte kdnnen auch zu einer
vorldufigen Einschétzung der Belastung verwendet werden.

Allgemeine Sicherheitshinweise

fur Elektrowerkzeuge

/\ WARNUNG!

> Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen, Bebilde-
rungen und technischen Daten, mit denen dieses Elektro-
werkzeug versehen ist. Verséumnisse bei der Einhaltung der
nachfolgenden Anweisungen kénnen elekirischen Schlag,
Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.
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Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir
die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff , Elekirowerkzeug”
bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung)
und auf akkubetriebene Elekirowerkzeuge (ohne Netzleitung).

1. Arbeitsplatzsicherheit

a) Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und gut beleuchtet.
Unordnung und unbeleuchtete Arbeitsbereiche kénnen zu Un-
fallen fohren.

b) Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explosions-
gefdhrdeter Umgebung, in der sich brennbare Flissigkeiten,
Gase oder Stéube befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen
Funken, die den Staub oder die Dédmpfe entziinden k&nnen.

c) Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend der Benut-
zung des Elekirowerkzeugs fern. Bei Ablenkung kénnen Sie die
Kontrolle Gber das Elektrowerkzeug verlieren.

2. Elektrische Sicherheit

a) Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeugs muss in die Steck-
dose passen. Der Stecker darf in keiner Weise veréndert
werden. Verwenden Sie keine Adapterstecker gemeinsam mit
schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen. Unverénderte Stecker und
passende Steckdosen verringern das Risiko eines elektrischen
Schlages.

b) Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten Oberfléchen wie
von Rohren, Heizungen, Herden und Kishlschrénken. Es besteht
ein erhdhtes Risiko durch elektrischen Schlag, wenn Thr Kérper
geerdet ist.

c) Halten Sie Elekirowerkzeuge von Regen oder Nésse fern. Das
Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug erh&ht das Risiko
eines elektrischen Schlages.
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d) Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um das Elek-
trowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen oder um den Stecker
aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie die Anschlussleitung
fern von Hitze, O|, scharfen Kanten oder sich bewegenden
Teilen. Beschadigte oder verwickelte Anschlussleitungen erhdhen
das Risiko eines elektrischen Schlages.

e) Wenn Sie mit einem Elekirowerkzeug im Freien arbeiten,
verwenden Sie nur Verléngerungsleitungen, die auch fir den
AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung einer fiir den
AufBenbereich geeigneten Verléngerungsleitung verringert das
Risiko eines elektrischen Schlages.

f) Wenn der Betrieb des Elekirowerkzeugs in feuchter Umge-
bung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen Fehlerstrom-
schutzschalter. Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters
vermindert das Risiko eines elekirischen Schlages.

3. Sicherheit von Personen

a) Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun, und
gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem Elekirowerk-
zeug. Benutzen Sie kein Elekirowerkzeug, wenn Sie miide sind
oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder Medika-
menten stehen. Ein Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch
des Elektrowerkzeugs kann zu ernsthaften Verletzungen fihren.

b) Tragen Sie persénliche Schutzausrisstung und immer eine
Schutzbrille. Das Tragen persdnlicher Schutzausriistung, wie
Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder
Gehdrschutz, je nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeugs,
verringert das Risiko von Verletzungen.

c) Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme. Verge-
wissern Sie sich, dass das Elekirowerkzeug ausgeschaltet ist,
bevor Sie es an die Stromversorgung und/oder den Akku
anschlieflen, es aufnehmen oder tragen. Wenn Sie beim Tragen
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des Elektrowerkzeugs den Finger am Schalter haben oder das
Elektrowerkzeug eingeschaltet an die Stromversorgung anschlie-
Ben, kann dies zu Unfdllen fihren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schraubenschliissel,
bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten. Ein Werkzeug oder
Schlissel, der sich in einem drehenden Teil des Elektrowerkzeugs
befindet, kann zu Verletzungen fishren.

Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhaltung. Sorgen Sie fir
einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit das Gleichge-
wicht. Dadurch kénnen Sie das Elektrowerkzeug in unerwarteten
Situationen besser kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite Klei-
dung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Kleidung fern von
sich bewegenden Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck oder lange
Haare kdnnen von sich bewegenden Teilen erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen montiert
werden kénnen, sind diese anzuschliefBen und richtig zu
verwenden. Die Verwendung einer Staubabsaugung kann
Geféhrdungen durch Staub verringern.

Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und setzen Sie
sich nicht Gber die Sicherheitsregeln fir Elekirowerkzeuge
hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem Gebrauch mit dem
Elektrowerkzeug vertraut sind. Achtloses Handeln kann binnen
Sekundenbruchteilen zu schweren Verletzungen fihren.

Verwendung und Behandlung des
Elektrowerkzeugs

Uberlasten Sie das Elekirowerkzeug nicht. Verwenden Sie fir
Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem
passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und sicherer im
angegebenen Leistungsbereich.
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Benutzen Sie kein Elekirowerkzeug, dessen Schalter defekt ist.
Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein- oder ausschalten
|&sst, ist gefdhrlich und muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder entfernen
Sie den abnehmbaren Akku, bevor Sie Gerdéteeinstellungen
vornehmen, Einsatzwerkzeugteile wechseln oder das Elekiro-
werkzeug weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den
unbeabsichtigten Start des Elektrowerkzeugs.

Bewahren Sie unbenutzte Elekirowerkzeuge auBBerhalb der
Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine Personen das
Elektrowerkzeug benutzen, die mit diesem nicht vertraut sind
oder diese Anweisungen nicht gelesen haben. Elekirowerkzeuge
sind gef&hrlich, wenn sie von unerfahrenen Personen benutzt
werden.

Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug mit
Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei
funktionieren und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so
beschédigt sind, dass die Funktion des Elektrowerkzeugs be-
eintréichtigt ist. Lassen Sie besché&digte Teile vor dem Einsatz
des Elekirowerkzeuges reparieren. Viele Unfdlle haben ihre
Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorgféltig
gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneidkanten ver-
klemmen sich weniger und sind leichter zu fihren.

Verwenden Sie Elekirowerkzeug, Einsatzwerkzeug, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen. Beriick-
sichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen und die auszu-
fihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen fir
andere als die vorgesehenen Anwendungen kann zu geféhr-
lichen Situationen fihren.
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h) Halten Sie Griffe und Griffflachen trocken, sauber und frei
von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflachen erlauben keine
sichere Bedienung und Kontrolle des Elektrowerkzeugs in unvor-
hergesehenen Situationen.

5. Service

a) Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem Fach-
personal und nur mit Original-Ersatzteilen reparieren. Damit
wird sichergestellt, dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs
erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fir Schraubendreher

B Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten Grifffléchen,
wenn Sie Arbeiten ausfishren, bei denen die Schraube verbor-
gene Stromleitungen treffen kann. Der Kontakt der Schraube mit
einer spannungsfihrenden Leitung kann auch metallene Geréite-
teile unter Spannung setzen und zu einem elektrischen Schlag
fihren.

Sicherheitshinweise zu Batterien

B Laden Sie nicht-aufladbare Batterien niemals auf.

B Ungleiche Batterietypen oder neue und gebrauchte Batterietypen
dirfen nicht zusammen verwendet werden.

B Batterien missen mit der richtigen Polarit&t eingelegt werden.

B Leere Batterien miissen aus dem Gerét herausgenommen werden.
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Vor der Inbetriebnahme

Batterien entnehmen/einsetzen

4 Entfernen Sie vor der ersten Inbetriebnahme die Plastikfolie am
Batteriepol.

¢ Offnen Sie die Verschlusskappe @, durch Drehen gegen den

Uhrzeigersinn.
¢ Entfernen Sie die Plastikfolie.

¢ SchlieBen Sie die Verschlusskappe @, durch Drehen im Uhrzeiger-

sinn.

Achten Sie beim Einsetzen der Batterien auf die richtige
] Polaritét. Diese wird auf der Verschlusskappe @ angezeigt.

Bits einsetzen

Einsetzen

4 Sefzen Sie einen entsprechenden Bit @ in die Werkzeugauf-
nahme @ ein.

Entnehmen

4 Ziehen Sie den Bit @ aus der Werkzeugaufnahme @ heraus.

Inbetriebnahme

Ein-/ausschalten

Einschalten

4 Driicken Sie zur Inbetriebnahme des Gerdtes entsprechend den
Drehrichtungsschalter rechts A @ oder den Drehrichtungsschalter
links ¥ € und halten Sie ihn gedriickt.
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Die LED-Arbeitsleuchte @ leuchtet. Sie ermdglicht so das Aus-
leuchten des Arbeitsbereiches bei ungiinstigen Lichtverhéltnissen.
Ausschalten

4 Lassen Sie zum Ausschalten des Gerétes den Drehrichtungs-
schalter rechts A @oder den Drehrichtungsschalter links ¥ @
los.

Die LED-Arbeitsleuchte @ erlischt.

> Sie kénnen eine gréBere Kraft auf die Schraube ausiiben, wenn
Sie sie von Hand festziehen oder |5sen.

Wartung, Lagerung und Reinigung
WARNUNG! Entfernen Sie vor der Reinigung
die Batterien aus dem Gerdt.
Das Gerdt ist wartungsfrei.
B Tauchen Sie das Gerét niemals in Wasser oder in andere
Flussigkeiten.

B Das Gerdt muss stets sauber, trocken und frei von Ol oder
Schmierfetten sein.

B Es dirfen keine Flissigkeiten in das Innere des Gerdtes gelangen.

B Verwenden Sie zum Reinigen des Gehduses ein trockenes Tuch.
Verwenden Sie niemals Benzin, Lésungsmittel oder Reiniger, die
Kunststoff angreifen.

B Demontieren Sie die Aufsdtze vor dem Reinigen. Séubern Sie
diese mit einem trockenen Tuch.

B Lagern Sie das Gerét und Zubehérteile stets sauber, staubfrei und
trocken.
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Entsorgung

Werfen Sie Elekirowerkzeuge
nicht in den Hausmill!

Das nebenstehende Symbol einer durchgestrichenen Mill-

tonne auf Radern zeigt an, dass dieses Gerét der Richtlinie
2012/19/EU unterliegt. Diese Richtlinie besagt, dass Sie dieses
Gerét am Ende seiner Nutzungszeit nicht mit dem normalen Haus-
haltsmill entsorgen dirfen, sondern in speziell eingerichteten Sammel-
stellen, Wertstoffhdfen oder Entsorgungsbetrieben abgeben missen.
Diese Entsorgung ist fiir Sie kostenfrei. Schonen Sie die Umwelt
und entsorgen Sie fachgerecht.

Fir den deutschen Markt gilt

Beim Kauf eines Neugerdtes haben Sie das Recht, das entsprechende
Altgerdt an lhren Handler zuriickzugeben. Héndler von Elektro- und
Elektronikgerdten mit einer Verkaufsfléche von mindestens 400 gm
sowie Lebensmittelhéndler mit einer Verkaufsfléiche von mindestens
800 gm, die regelméBig Elektro- und Elektronikgerdte verkaufen,
sind auBerdem verpflichtet, bis zu drei Altgerdte unentgeltlich zuriick-
zunehmen, auch ohne dass ein Neugerdt gekauft wird, wenn die
Altgerdte in keiner Abmessung gréfier sind als 25 cm. LIDL bietet
lhnen Ricknahmeméglichkeiten direkt in den Filialen und Mérkten an.
Informieren Sie sich auch bei lhrem Handler iber die Riicknahme-
méglichkeiten vor Ort.

C?‘. Weitere Méglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten
%n Produkts erfahren Sie bei lhrer Gemeinde- oder Stadtver-

waltung.
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Werfen Sie Akkus/Batterien nicht in den Hausmill!

Defekte oder verbrauchte Akkus/Batterien miissen geméf3

Richtlinie 2006/66/EG recycelt werden. Akkus/Batterien

Liien  sind als Sondermiill zu behandeln und miissen daher durch
entsprechende Stellen (Héndler, Fachhéndler, &ffentliche kommunale
Stellen, gewerbliche Entsorgungsunternehmen) umweltgerecht ent-

sorgt werden. Batterien/Akkus kénnen giftige Schwermetalle enthalten.

Werfen Sie Batterien/Akkus daher nicht in den Hausmiill, sondern
fihren Sie diese einer separaten Sammlung zu. Geben Sie Batterien/
Akkus nur im entladenen Zustand zuriick.

@ Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materia-
%@ lien, die Sie Gber die rtlichen Recyclingstellen entsorgen

kénnen.

Entsorgen Sie die Verpackung umweltgerecht. Beachten

Sie die Kennzeichnung auf den verschiedenen Verpa-

ckungsmaterialien und trennen Sie diese gegebenenfalls
a gesondert. Die Verpackungsmaterialien sind gekennzeich-

net mit Abkiirzungen (a) und Ziffern (b) mit folgender Bedeutung:
1-7: Kunststoffe, 20-22: Papier und Pappe, 80-98: Verbundstoffe.
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Garantie der KompernaBB Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerét 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum.
Sofern im Lieferumfang enthalten, erhalten Sie auf die Akku-Packs
der X12V und X20V Team Serie ebenfalls 3 Jahre Garantie ab
Kaufdatum. Im Falle von Méngeln dieses Produkts stehen lhnen
gegen den Verkdufer des Produkts gesetzliche Rechte zu. Diese
gesetzlichen Rechte werden durch unsere im Folgenden dargestellte
Garantie nicht eingeschréinkt.

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den
Kassenbon gut auf. Dieser wird als Nachweis fiir den Kauf benétigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum dieses Produkts
ein Material- oder Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von

uns - nach unserer Wahl - fiir Sie kostenlos repariert, ersetzt oder
der Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleistung setzt voraus, dass
innerhalb der Dreijahresfrist das defekte Gerdt und der Kaufbeleg
(Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz beschrieben wird, worin
der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, erhalten Sie
das reparierte oder ein neues Produkt zuriick. Mit Reparatur oder
Austausch des Produkts beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche Méngelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhrleistung nicht verléngert.
Dies gilt auch fir ersetzte und reparierte Teile. Eventuell schon beim
Kauf vorhandene Schdden und Mangel miissen sofort nach dem Aus-
packen gemeldet werden. Nach Ablauf der Garantiezeit anfallende
Reparaturen sind kostenpflichtig.
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Garantieumfang
Das Gerét wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien sorgféltig pro-
duziert und vor Auslieferung gewissenhaft gepriift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrikationsfehler. Der
Garantieumfang erstreckt sich nicht auf Produktteile, die normaler
Abnutzung ausgesetzt sind und daher als Verschleifteile angesehen
werden kdnnen, wie z. B. Ségeblétter, Ersatzklingen, Schleifpapiere,
etc. oder auf Besch&digungen an zerbrechlichen Teilen, wie z. B.
Schalter oder Teile, die aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfallt, wenn das Produkt beschédigt, nicht sachge-
mé&f benutzt oder gewartet wurde. Fiir eine sachgeméfe Benutzung
des Produkis sind alle in der Bedienungsanleitung aufgefiihrten
Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungszwecke und Hand-
lungen, von denen in der Bedienungsanleitung abgeraten oder vor
denen gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur fir den privaten und nicht fir den gewerblichen
Gebrauch bestimmt. Bei missbréuchlicher und unsachgeméfier
Behandlung, Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht von
unserer autorisierten Serviceniederlassung vorgenommen wurden,
erlischt die Garantie.

Garantieleistung gilt nicht bei
B normaler Abnutzung der Akkukapazitét
B gewerblichen Gebrauch des Produktes

B Beschddigung oder Veranderung des Produktes durch den
Kunden

B Missachtung der Sicherheits- und Wartungsvorschriften,
Bedienungsfehler

B Schéden durch Elementarereignisse
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Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens zu gewdhrleisten,
folgen Sie bitte den folgenden Hinweisen:

M Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassenbon und die Artikel-
nummer (IAN) 423419_2207 als Nachweis fir den Kauf bereit.

B Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild am
Produkt, einer Gravur am Produkt, dem Titelblatt der Bedienungs-
anleitung (unten links) oder dem Aufkleber auf der Riick- oder
Unterseite des Produktes.

B Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méngel auftreten, kontak-
tieren Sie zundchst die nachfolgend benannte Serviceabteilung
telefonisch oder per E-Mail.

B Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann unter Beifigung
des Kaufbelegs (Kassenbon) und der Angabe, worin der Mangel
besteht und wann er aufgetreten ist, fiir Sie portofrei an die lhnen
mitgeteilte Serviceanschrift ibersenden.

| Auf www.lidl-service.com kdnnen Sie diese und viele
=%
) weitere Handbiicher, Produktvideos und Installations-
software herunterladen.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf die
Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com) und kénnen
mittels der Eingabe der Artikelnummer (IAN) 423419_2207 lhre
Bedienungsanleitung éffnen.
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Service
Service Deutschland
Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei
aus dem dt. Festnetz/Mobilfunknetz)
E-Mail: kompernass@lidl.de
Service Osterreich
Tel.: 0800 447 744
E-Mail: kompernass@lidl.at
(CH) Service Schweiz
Tel.: 0800 56 44 33
E-Mail: kompernass@lidl.ch

[1AN 423419_2207 |

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift keine Serviceanschrift
ist. Kontaktieren Sie zundchst die benannte Servicestelle.
KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

DEUTSCHLAND

www.kompernoss.com

DE | AT | CH 123



//l|PARKSIDE

Original-Konformitétserklarung

Wir, KOMPERNASS HANDELS GMBH, Dokumentenverant-
wortlicher: Herr Semi Uguzlu, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM,
DEUTSCHLAND, erklcren hiermit, dass dieses Produkt mit den
folgenden Normen, normativen Dokumenten und EG-Richtlinien
Ubereinstimmt:

Maschinenrichtlinie

(2006/42/EG)

Elektromagnetische Vertraglichkeit
(2014/30/EV)

RoHS Richtlinie
(2011/65/EU)*

* Die alleinige Verantwortung fiir die Ausstellung dieser Konformitéitser-
klarung tréigt der Hersteller. Der oben beschriebene Gegenstand der
Erklarung erfillt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des Europdischen
Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrénkung der Ver-
wendung bestimmter gefshrlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgerdten.

Angewandte harmonisierte Normen
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN IEC 55014-1:2021

EN [EC 55014-2:2021

EN [EC 63000:2018

Typ/Gerdtebezeichnung
Elektrischer Prazisionsschraubendreher PEPS 3 A1

Herstellungsjahr: 12-2022

Seriennummer: 423419_2207
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Bochum, 22.11.2022

”:% ~ c €

Semi Uguzlu

- Qualitdtsmanager -

Technische Anderungen im Sinne der Weiterentwicklung sind
vorbehalten.
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